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Abstract

The study of identity has been widely examined within several fields of linguistics and also
among the social sciences. However discourse analysis applied to newspapers is a relatively
recent field. Thus, the present study based on the framework of evaluation in language developed
by Martin and Rose (2008) focuses on the means by which editorials of the newspaper The Star
of Chile convey a sense of identity of the British community in Valparaiso at the turn of the 20th
century. To develop this study, five editorials of the The Star of Chile from the years 1904, 1905
and 1906 were selected for the analysis. Each of them representing relevant aspects of the British
immigrants’ culture, religious and political beliefs, and significant historical events of that time.
The analysis included the tracking of the participants and the options used by the author for their
appraisal with the aim of unveiling their identity. The results elucidate how the British
immigrants perceived themselves and how they depicted those outside their immediate
community at the beginning of the twentieth-century in Valparaiso. Additionally, the present
research also offers valuable glimpses of information into the contributions of the British colony
in Chile.

Key words: Discourse analysis, tracking participants, appraisal, identity, British immigrants,

Valparaiso, Chile, linguistics
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1. INTRODUCTION

Among the different disciplines within the field of linguistics there is discourse analysis which
has been approached and defined from different perspectives within the frame of linguistic
studies. Discourse analysis in simple terms can be defined as “as anything beyond the sentence”
and “the study of language use” (Tannen, Hamilton & Schiffrin, 2001. p.1). At the same time,
discourse analysis is seen as “language use relative to social, political and cultural formations -it
is language reflecting social order but also language shaping social order and individuals’
interaction with society” (Jaworski and Coupland, 2006. p.3). It sees language as part of society
and as the shaping of society as well. Simultaneously, concepts like ‘identity’ are essential to the
development of the present study; de Fina (2003) defines identity as “...the representation and
negotiation of social roles” (p.8). She takes into account elements such as narrative, and how
narrative helps the individual to create his/her identity as a member or outsider of a given
community.

Taking as a guideline Martin & Rose’s work in Working with Discourse (2008), the
present work seeks to be able to unravel the identity of the British colony in Valparaiso at the
beginning of the twentieth-century. Martin & Rose’s framework for analyzing texts will help not
only to identify and track participants in newspaper editorials but will also aid to identify and
describe the options of appraisal used by the author to evaluate participants, objects and the
world in which they live in.

Their discourse framework allows the researchers to discover how the writer positions
himself within the world of the text through semantic categories that fall into three different
types: Affect, Judgement and Appreciation.

The study of the editorials of The Star of Chile requires a description of the context which
tells us that it all began when Chile declared its independence in 1818. The country found itself
in the position of having to build a new nation. In the years to come, with trials and errors, Chile
was able to construct the foundations of its republic; however, Chile did not do this overnight,
nor alone. During the middle of the nineteenth century and the beginning of the twentieth, the
country saw a massive increase in immigration. Immigrants came with the prospect of a new life
to a young and distant land, bringing not only new knowledge and technology, but also new
cultural practices. Among the many nationalities of newcomers, there were men and women of

Great Britain. The British established themselves in the city of Valparaiso and became very
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influential in Chilean society, they were considered respectful citizens among locals and were
able of printing their own newspapers: The Star of Chile, among others.

The Star of Chile was written entirely in English, dealing mainly with the every-day
concerns of the British community and the interest of the Chilean society. However, its
circulation lasted only three years (1904 to 1906) and provided information about international
and national issues.

The above mentioned theories of discourse analysis, and the notion of genre held by the
same theories, will provide the present research with the necessary tools to analyze the data from
The Star of Chile with the aim of disclosing the identity of the early twentieth-century British
immigrants in Valparaiso.

This particular framework of evaluation in language developed by Martin and Rose
(2008) has not been applied to newspapers editorials, let alone Chilean newspapers. Moreover,
information concerning this particular newspaper is virtually non-existent, and it has therefore
not been subjected to linguistic analysis of any kind. There are also few studies of the problems
that troubled the city, about the British community at the time; and on how they considered and
evaluated the decisions made by the Chilean authorities.

For the analysis five representative editorials, containing a relevant aspect of the British
community in Valparaiso, were selected from the 1906’s edition of The Star of Chile. Each
editorial was analyzed by Tracking the participants and by identifying and describing the options
of Appraisal used by the authors of the selected editorials. The results of the analysis were
allotted on to tables and pie charts following the design used by Martin and Rose (2008).

The analysis comprises a close observation of both language Appraisal and historical
events that allowed the disclosure of identity features of the British community of Valparaiso in
the early twentieth-century. The analysis made it possible to discern various evaluative attitudes
of the British immigrants towards the Chilean society of the time.

The present research has been structured in the following way: firstly, a description of the
historical Chilean society, politics, economy, education, religion, media, and lastly, the scientific
and technological developments of that time. Secondly, the chosen discourse analysis framework
undertaken and its relationship with systemic functional linguistics, genre, identity and the
framework of evaluation in language developed by Martin and Rose (2008). The previous

sections are followed by the methodology designed for the research. The results and analysis are
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drawn along with the conclusions and the limitations of the study, followed by further future

research.
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2. THE HISTORICAL CONTEXT

2.1. The political context

First of all, international trade began with the Chilean independence in the year 1818.
And although this period is not part of the twentieth-century, it is nevertheless important to bear
in mind that the influx of Spanish, British, German, and other immigrants, is linked to the
nineteenth-century in Chile as it allowed the country to open up in terms of politics and
commerce.

In 1891, Chile was in a pivotal moment of its history. It was on the brink of going from
the so called liberal era to the parliamentary era. There were two factors that affected this process
immensely. Firstly, the geographical collateral effects that the War of the Pacific had in Chile.
The four-year war against Peru and Bolivia was not only due to land strife; it was because “the
territory contained valuable mineral resources, particularly sodium nitrate.” (Encyclopedia
Britannica, 2013). Thus, Chile had the opportunity to exploit its mining resources, attracting
visionaries and entrepreneurs from all around the globe, most of them British. The second factor
was “The turning point in modern Chilean history ... the Balmaceda Revolution of 1891~
(Reinsch, 1909). The revolution, known as the Chilean civil war, which originated in the conflict
between the president of the republic, Jose Manuel Balmaceda, and the members of parliament,
resulted in Balmaceda fleeing the country, taking political asylum in Argentina and his own life
afterwards.

After the end of the Civil War, the parliamentary era began in Chile, which “was not
consolidated overnight” (Collier, Sater, 2004. p.188) and was characterized by many different
presidencies which were not strong enough to oppose the parliament. This new period in the
history of Chilean politics that lasted from 1891 to 1925 was characterized by the following
practises: one the one hand, the executive could not interfere the liberty of election because that
political function remained entirely dissociated from the activities of the central administration
and the electorate was allowed freely to express its choice. On the other hand, no president of the
republic was allowed to govern without a cabinet that expressed the will of the majority of the
chamber of deputies, although no official changes were made to the constitution regarding these
matters (Reinsch, 1909).
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Under this political context, once the mandates of Jorge Montt and Federico Errazuriz
finished, an independent and a liberal respectively, there came German Riesco who is considered
a decisive figure in Chilean Politics, elected president of the Republic by a large majority on
June 25, 1901. This politician easily defeated the Coalition candidate, Pedro Montt. Riesco was,
in some ways, seen as the ideal Parliamentary president, someone who, in a phrase often
attributed to him, was a “threat to nobody” (Collier, Sater, 194), and had little interest in
influencing the composition of cabinets.

By 1906, Pedro Montt won support from his own National party, from most Liberals,
from Radicals, and even from a group of Conservatives, and followed the presidential term of
Riesco. His victory in the election can be described as overwhelming, and in general terms,
Montt's administration was seen as vigorous. In spite of it, he was soon trapped in the partisan
and ministerial complexities that had trapped his predecessors, and found no way to reverse the
situation.

The First World War broke out in July 1914 with the assassination of the archduke Franz
Ferdinand of the Austro-Hungarian empire. England became involved in the war when the
Germans invaded Belgium on their way to France, claiming that they had to protect Belgium’s
neutrality. The economic world powers separated into two bands, the triple entente, to which the
British pledged their allegiance, along with the Russians and the French. During the First World
War, Britain was still an empire with a large number of colonies around the world. Most of the
soldiers that fought for Britain were in fact people from the colonies: Canadians, Australians,
Indians, etc. Britain managed to win many victories with these troops, but their participation did
not come cheap as after the First World War, Britain was forced to grant freedom to most of its
colonies. During the war, most of the harm was done to the British navy, since the Germans
knew that they depended on their merchant ships to get food and ammunitions. So by the end of
1917, the Britons were starving due to food shortages, mainly because they were an
industrialized empire that had no soil to grow food in.

By November 1918, the British and the rest of the triple entente were drained of forces
and they lacked morals and resources to keep fighting off the Germans (Trevelyan, 1956) but the
conflict would roughly last a year longer.

This particular moment in history, greatly affected the lives, enterprises, and monetary

resources of the British immigrants living in Chile; mainly because many of these immigrants
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were called back home to fight. Those who would not, could still come back and support the
cause in any way they could; some became involved in philanthropic and humanitarian causes
such as help the people that were affected by the Spanish flu. The War was also the reason that
propelled women into mainstream employment, working in factories and elsewhere. Trevelyan
(1956) claims that it was no surprise that the war related industry grew rapidly during those
times. In Chile this also had an impact. In 1917, the British presence in commerce was very
important in the establishment of the British chamber of commerce although some say that this
particular chamber was created with the purpose of leaving the Germans out of their trades. Since
England and Germany were at war, the British tried to establish some restrictions because of
their animosities. Roughly ten years later, during the third decade of the twentieth-century, the

economic crisis would hit the World and Chile as well.

2.2. Cultural aspects

In 1906, the British community was the largest of all the communities that lived in
Valparaiso, with 2,000 inhabitants. Cerro Alegre and Cerro Concepcion were the chosen
settlements of the British immigrants to live in the early twentieth-century because the hills were
considered beautiful in comparison with the rest of the city. Hence, it was in these places were
they introduced their customs and traditions through a number of institutions they created to

perpetuate their culture and language (Prain, 2007).

2.2.1. Religion

Through all the history of the British community in Chile in Valparaiso, one of its major
characteristics is the conservation of religious beliefs, particularly Anglicanism. As Prain (2008)
explains in the her article Surgimiento de la Iglesia Anglicana Saint Paul’s de Valparaiso en el
contexto del siglo XIX, Chile adopted Roman Catholicism as its official religion, and even
though society was cautious of other religions, it was accepted that people could practice their
faith in private. Anglicanism then began to be practiced in Chile.

The British government, however, was concerned by the country’s lack of religious

tolerance. Changes were therefore made to reassure that Chile offered the necessary conditions
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for the British subjects to practice their religion; once this “libertad de conciencia” was
guaranteed, Chile was recognized as an independent country by Great Britain.

Between the years 1825 and 1835, there was no stable Chaplain in Valparaiso, but as the
port worked as an operation center for British ships, there was always a Chaplain on board.
Whoever the Chaplain on board of the vessel in the port was, he performed the religious
ceremonies for the people in the city (Prain, 2008). Under these circumstances Richard Price
required the presence of a permanent Chaplain for his family to serve as a tutor, and as Price was
a wealthy merchant, he convinced John Rowlandson to perform that duty. Eventually,
Rowlandson became the unofficial Chaplain of all the British community, not only in Valparaiso,
but also in Chile. People travelled from different cities of the country in order to be married or
baptized.

Even though Anglicans professed their faith in private and had no problems with the
Chilean community, marriages were bound to create conflicts between Anglicans and Catholics.
Many dissident marriages were assisted by Rowlandson and the chaplains from the vessels which
anchored in the port. However, not only protestant marriages were celebrated, but also mixed
marriages —between a Catholic and a Protestant-, for example. By 1844, a new law which
recognized the validity of protestant marriages was passed. Nevertheless, mixed marriages were
still considered taboo by the Catholic church, and were undermined by Catholic priests.

In 1841, William Armstrong arrived to Valparaiso and became the new Chaplain, and
with his arrival, one of the main concerns of the British community, the construction of a new
church. In 1857, lands for the construction of the church were acquired; however, the public
exercise of any other religion besides Roman Catholicism was still prohibited by the 1833
Constitution (Prain, 2008). Anglicanism had to remain at a private level. Consequently, the
church building could not resemble a temple, and was thus built as a common building with no

bell tower, main entrance, or cross. It was named Saint Paul’s Anglican Church.

2.2.2. Education

In her research, Josefina Pinochet Valdivieso explains that for the British, education was
one of the main concerns of the community, because by educating their children they could

preserve their culture. Since the moment of their arrival during the nineteenth-century, the
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community started to create different schools in Valparaiso, built under a strict discipline.
Nevertheless, some of the British families followed the tradition of sending their children to
England to be educated there. Michelle Prain explains that The Mackay School was the oldest
British school in Chile. Located in Cerro Alegre, this school was considered to be one of the
most important together with the High School for Girls. The author asserts that other educational
establishments started to appear in Valparaiso such as the English School for Young Ladies and
The English College. In the nineteenth-century The Mackay School had a good international
reputation. Some of its students became important ministers of the Chilean government,
members of parliament and even presidents, such as Guillermo Billinghurst, Augusto Leguia,
Nicolas de Piérola from Peru, and president Ballivian from Bolivia and Chilean personalities
such as Agustin Edwards, owner of EI Mercurio, as well as Edward and Alfred Delano, José

Toribio Medina, and Carlos VVan Buren.

2.3. Social traditions

The British community that arrived in Valparaiso at the beginning of twentieth-century,
brought with them customs and traditions that can be seen in their private and social life.

On the one hand, according to the historian Josefina Pinochet Valdivieso (2012) who
carried out a research on the British colony in Valparaiso between the years 1910 and 1960 by
interviewing British descendants, there are three important aspect in the private life of this
community. The first is related to life inside the families. The author states that inside all British
families, discipline and respect towards parents were always present in their everyday life. Good
manners were important for the families to preserve discipline. For instance, one of the
interviewees in her research, a British descendant called Kenneth Tolson, states that as a child he
was not allowed to leave the table until all the members of his family had eaten. Furthermore,
punctuality stands out as one of the most important characteristics of the British families, which
meant that a person was respectful and virtuous. The second aspect is that the use of the English
language inside the British families remained a custom. This would allow them to maintain their
cultural identity. In most of the interviews performed by the author, people answered that English
was the main language spoken at home. They used Spanish to address only the Chilean

housekeepers. Finally, the third aspect has to do with the traditional meals. As Lorna Rogers, one
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of the interviewees, explains that the British community maintained the custom of having their
traditional “tea time”, because it encouraged the family members to spend time together.

These social aspects of the British colony are worth mentioning to understand the identity
of this colony. In this respect, Pinochet Valdivieso points out that the British colony developed
many instances to socialize which enabled them to maintain strong bonds. What is more,
Michelle Prain (2007) argues that the institutions established by this colony helped them to
transmit their idiosyncrasy and cultural legacy to the Chilean community.

Some of the institutions created by the British community according to these authors are:
hospitals, charities, social clubs, meetings, sport clubs, amongst others. In her research, Prain
mentions that the British colony together with the German and the French, built different
hospitals for their needs. In this regard, important British immigrants were: Dr. Andrew Blest,
who was the first director of the San Juan de Dios Hospital, and Nathan Miers Cox, who was the
first British surgeon able to operate people in Chile. With respect to charities, Prain identifies
The British Benevolent Society of Valparaiso (1876) as one of the oldest charity institutions. It
was founded to help people during sickness, accidents or when it was not possible to obtain a
job. Other charity institutions were: The Ladies Auxiliary Committee which was in charge of
getting in touch with families that might need help; the Valparaiso Seamen’s Institute with its
goal to seek the welfare of seamen, and the No. 11 Fire Company created in 1901 by a group of
British and Anglo-Chilean people of Cerro Alegre. Pinochet Valdivieso highlights that The Guild
Gils was also a relevant institution for women; within this organisation there were ladies who
used to meet in order to do handicraft that would be sold to help people from their community
who suffered from diseases. As for social club meetings, Prain highlights that social clubs played
an important role as a way to make people socialize in each colony in Valparaiso. In these terms,
social clubs were the places where people gathered sharing their language, traditions,
celebrations, customs and interests. Some of the most important British clubs were: The Union
Club founded in 1842 to entertain people; The English Club created in 1873 with the aim of
spreading the English language and culture through reading, games, discussions and the
exchange of ideas. After World War 1, The English Club changed its name to American British
Club. Pinochet Valdivieso mentions that British people used to celebrate important events for
their community such as the Queen's birth which usually took place at the consul's house.

Finally, as to sports Prain states that the introduction of sports into Chilean culture was possible
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due to the “British sportsman spirit”. Different British sports were introduced in Chile such as
cricket, equestrian sports, tennis, rowing, rugby, hockey, rifle, and football. Prain points out that
football has been the most popular sport which was brought during the second half of the 19th
century which spread very fast and the students and ex students of the Mackay School had an
important role in this. Nowadays, Everton in Vifia del Mar and Santiago Wanderers in

Valparaiso remain as examples of the British influence.

2.4  Scientific and technological developments

There were multiple technological advances brought to Chile by the English immigrants
in the nineteenth and twentieth-century. But the construction of the railway and the machinery
linked to mining were two of the most important developments Prain (2016) remarks.

William Henry Lloyd, an English engineer that worked in Chile during the 1850’s and the
1860’s, with great knowledge of applied engineering and construction techniques, was crucial
for the modernization of Valparaiso. He was a consultant in various civil constructions and
collaborated with many entrepreneurs that saw in these public constructions, possibilities of
progress. Among his works in Valparaiso, he designed and constructed Saint Paul’s Anglican
Church and -more importantly- the railway between Valparaiso and Santiago.

In 1851, the first railway was built in Chile, connecting Copiapo with Caldera; a year
later, the construction of the railway connecting Valparaiso and Santiago began. While in other
countries merchants and entrepreneurs were interested in developing their own railways, only
Britain could provide the expertise and the capital to construct them. With it came British control
and British engineers who exerted influence on local cultures.

The construction of the railway suffered various delays until William Lloyd was hired.
Henry Meiggs, was also asked to finish the route between Quillota and Santiago in 1863.
However, only Meiggs is remembered as the main engineer of the road Santiago-Valparaiso.

In terms of specialized machinery, there were two principal commercial establishments
responsible for the import of equipment. Antony Gibbs and Sons was one of the first and
ultimately, the biggest commercial establishment in Chile. It was set up by John Moers. It had
branches from lquique to Temuco. It used to export barley, wheat, oat and other farm products to

England and commercialize potassium nitrate and import coal, iron and machinery; in fact,



THE IDENTITY OF THE BRITISH IMMIGRANTS IN VALPARAISO 24

around 70% of all the wheat produced in Chile was sent to Britain. On the other hand,
Williamson Balfour dedicated itself mainly to the import of European products (machinery) and
made money in potassium nitrate and copper.

Last but not least, there were many scientists that were drawn to Chile seeking an
encyclopedic-type of knowledge, like John Byron, James Cook and Robert Fitz-Roy; they
provided data on the cartographic and geographic characteristics of Chile. Even Charles Darwin
visited Chile from 1832 to 1834, exploring different landscapes of the country investigating rock
formations, animals and fossils, which he would later etch in illustrations (Biblioteca Nacional de
Chile, n.d)

2.5. Economy

As mentioned before, after the independence of Chile, Valparaiso became one of the
most important ports in America and the world; it was the destiny of travellers, commerce, and
the distribution center of South America, with most of the ships from Europe anchored in
Valparaiso, particularly, vessels from Britain (Twohill, 2010). Trade with the maritime nations
of the North Atlantic, especially Britain, was seen by the Chilean government as one of the main
stimuli to progress (Twohill, 2010). British immigrants travelled to Chile led by promises of
richness and a better life, and many of them established themselves with their own businesses.

It was during the 1820’s that different enterprises began to appear in Valparaiso, such as
Williamson Balfour —which imported European machinery-, and Anthony Gibbs and Sons which
was one of the first and biggest British establishments in Chile as mentioned before. Both
enterprises worked as banks as well, lending money to other companies. Towards the economic
crisis of the 1920’s, both companies were forced to merge to survive. By the 1830’s, Chile was
almost exclusively an agricultural and mining country, and the export of the mined products
accounted for most of the country’s trade (L.C Derrick-Jehu, n.d.).

From 1850 to 1883, various events such as the construction of railways, the expansion of
port activities and the exploitation of sodium nitrate, brought an influx of British people as
employees, and represented one of the periods of most prosperity for Chile. Sodium nitrate
represented most of the country’s income, and most of the nitrate offices belonged to British

firms. During these prosperous times, more businesses started to appear and more banks
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established themselves in the region, such as the Bank of Tarapaca and London in 1888. These
banks opened multiple branches in the north and south of the country and became what we know
as the Banco Anglo-Sudamericano. By 1914, 15% of all the bank assets in Chile, and 31% of the
bank assets of foreign banks established themselves in Chile. The British commercial presence
was so strong that in 1917 the British chamber of commerce was created (Estrada, 2006).

Before the First World War, as Hofman (1993) explains, Chile experienced a fast
economic growth as the times were still prosperous; in fact, the natural sodium nitrate boom, its
products and their export were still strong, influencing the economy and companies. In this sense,
the companies owned by British firms earned great amounts of money in this period.

However, the beginning of the First World War changed this prosperous scenario for the
British and for the country; with the war, not only human resources were lost, as many men went
back to their countries of origin in order to enlist in the army and enter the war; British men were
not an exception. Furthermore, the invention of artificial nitrate, was a major blow towards the
mining industry of this product; artificial nitrate was cheaper to produce, and so the nitrate boom
started to decline, announcing the death of the nitrate companies, and the serious economic
repercussions of that event.

2.6. The Media

As Prain (2007) says, the press in Valparaiso was one of the most important ones in
South America; its newspapers and magazines one of the oldest in the continent. Most of the
newspapers published in English in Chile circulated in Valparaiso, and one of the first ones was
the Chilean Times, which started to circulate in 1876 and ceased to do so in 1907; this occurred
most probably, as Couyoumdjian says (in Edmundson 2011), as a consequence of the economic
problems caused by the earthquake in 1906. In 1907, the Anglo-Chilean Times began circulating
until the following year, and then came The South Pacific Mail, on November 6, 1909. The South
Pacific Mail was the most famous and influential newspaper of the period. It was edited in
Valparaiso as the port city was the center of the economic activity of the country. By 1950, The
South Pacific Mail began to be edited in Santiago (Couyoumdjian in Edmundson 2011), because
of the shift in the economic center from Valparaiso to Santiago; following this, the Mail became
a weekly newspaper until 1965, when it ceased to be published. Henry A. Hill, who was the first

owner and editor of the Mail, saw it launched with an immediate success with readers. What is
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more, within three months, this newspaper was being read in thirty different places of the
country and abroad.

As to the newspapers in Spanish with British connections, it is necessary to mention the
importance of one particular daily tabloid: the Chilean newspaper EI Mercurio. This newspaper,
created by Thomas G. Wells, Felix Vicufia and Ignacio Silva, was founded in Valparaiso in 1827.
In 1880, the newspaper was sold to the British descendent Agustin Edwards Ross, whose son
Agustin Edwards MacClure subsequently founded the Santiago edition of the El Mercurio
newspaper in 1900 (Couyoumdjian in Edmundson, 2011). ElI Mercurio was concerned with
business and political affairs mainly, but it was not limited to that, it also attempted to transmit its
bourgeois ideology and principles. At first, this particular newspaper attracted the attention of
foreign merchants, but in time it became a widespread type of written press that continues to be

successful until this day.
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3. THEORETICAL FRAMEWORK

3.1. Discourse analysis

A fundamental factor for the present investigation is discourse analysis. However, it is of
great importance to understand that this concept has been described from various perspectives; as
Barbara Johnstone (2008) explains, the definition of discourse analysis will depend on the
discipline from which it is approached, as it does not follow just one, but various
interdisciplinary approaches; all of which involve studying language (p.2). As a result, before
diving into the different definitions of discourse analysis that will be used in this investigation,
the notion of discourse must be addressed.

Jorgensen and Phillip (2002) state that a common definition for discourse “is the general
idea that language is structured according to different patterns that people’s utterances follow
when they take part in different domains of social life”’(p.1). Thus, discourse can vary according
to the context and the purpose that the writer/speaker wants to accomplish. They define discourse
“as a particular way of talking about and understanding the world (or an aspect of the world)”
(p.1).

Another perspective is given in the introduction to The handbook of discourse analysis
(Tannen, Hamilton & Schiffrin, 2001. p.1) in which discourse is regarded “as anything beyond
the sentence” and “the study of language use”. On the other hand, Jaworski and Coupland in The
discourse reader (2006) state that discourse is “language use relative to social, political and
cultural formations -it is language reflecting social order but also language shaping social order
and individuals interaction with society” (p.3), thus, for Jaworski and Coupland, discourse is a
social practice through which society and its members can be understood and shaped.

Johnstone (2008) adds that ‘discourse’ usually means actual instances of communicative
action in the medium of language” (p.2). It is this communicative action that will be analysed
and studied.

Discourse analysis has consequently various approaches; therefore, a sole and precise
definition is difficult to produce. Hence, different definitions of discourse analysis will be taken
into account in this research.

Brown & Yule (1983. p.1) define the analysis of discourse as the analysis of language in

use; they indicate that the analysis cannot be “restricted to the description of linguistic forms”,
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but that it should rather, consider the purposes those forms fulfil in “human affairs”. These
purposes, alongside with changes in language use are, as Fairclough (1992) states, linked to
wider social and cultural processes which, in a way, justify the interest of a variety of disciplines
in this specific field, eg. the importance of language in the study of social change and cultural
identity.

Similar to this notion of language use, social change and identity, is the perspective that
Lilie Chouliaraki discusses in Discourse analysis (2008), where discourse analysis is portrayed
in relation to culture and how it can be used to understand culture from within and through the
text. This view of discourse and culture is based on the idea of “language as a constitutive
component of the social world” (p.1), meaning that language is a vital element of society.

Chouliaraki states that “culture is constituted by the resources of meaning-making
language and image” (p.1) which -as mentioned before-, serve to shape social beliefs,
relationships and identities through time. Thus, discourse is the capacity of the meaning-making
resources that shape reality and identity, taking into consideration the notions of social context
and power relations; hence, discourse analysis is considered to be an accurate historical way of
studying culture.

In The Handbook of Applied Linguistics, Davies & Elder (2004) emphasize that “it is
with the concept of interaction that discourse (for the analyst) comes to life” (p.142). According
to their explanation, this occurs because in discourse people interact as they work with meaning,
that is to say, the interaction is given by the fact that meaning is produced, interpreted and
constantly negotiated. As a result, discourse from this perspective is seen as a process, a joint
action in the making rather than a mere product (Clark 1996 in Davis & Elder 2004). These
authors explain that the notion of discourse as an interactive process is present in all current
ways; it is a means of doing discourse analysis, and that this interaction should not be restricted
to the spoken language only. Thus, borrowing Halliday & Hasan's definition (1985) “text is a
form of exchange; and the fundamental form of a text is that of dialogue, of interaction between
speakers”. Davies & Elder argue that written as well as spoken interaction include, between
readers and writers, dynamic processes of interaction (p.144)

Taking this into account, these scholars set out two factors encoding the word interaction,
which are fundamental: context (“inter”) and function (“action”). According to them, context

involves participants who are understood in terms of their roles and statuses and uniqueness as
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individuals; therefore, context means between whom the discourse is performed. On the other
hand, function involves the socially recognized purposes to the fulfillment of which the
interaction is directed; in other words, the authors base their explanation on James Paul Gee's
(1999) definition of the whos and whats of discourse (p.144). According to Gee, a who is defined
as a “a socially-situated identity, the “kind of person” one that is seeking to be and enact here
and now”’; whereas, a what is understood as a “socially-situated activity that the utterance helps
to constitute” (p.13). It is necessary to highlight that the view of context proposed by Gee, as
Davies & Elder explain, is more psychological and dynamic. Context under this perspective is
understood as “part of what people think and create rather than a set of merely fixed
circumstances constraining what they may think or do” (p.144). Besides, it is relevant to state
that context and function must be regarded as closely inter-connected factors definable in terms
of the other.

Another important concept that Davies & Elder put forward was borrowed from Hymes:
instrumentalities. These scholars describe this notion as the resources of the language system
(lexico-grammar and intonation), contextually determined or determining registers or styles, and
genres. Regarding discourse analysis, the authors argue that this approach requires a functional
model of language “one that can show how the resources of the language system are organized to
meet the needs of “whos and whats” (context-function) in actual communication” (p.146).
Within the functional model, they emphasize that two distinct versions can be recognized:
function-external and function-internal. As explained by the authors, the first version is an
appropriateness model issued from the theory of communicative competence developed by
Hymes. It encompasses knowledge of what is appropriate use of language for a given context
function. The second version is related to the systemic model. This model has as the main
assumption that “the lexico-grammar is organized, through the ideational, interpersonal, and
textual metafunctions, to meet the intrinsic needs of language-mediated communication in
whatever situation” (p.147). In this respect, Davies & Elder point out that in the systemic
functional model, the connection to the external is possible through the categories of register and
genre.

The functional model of language will be the theory chosen for the development of the

present investigation in the field of discourse analysis.
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3.1.1. Media discourse analysis

O’Keeffe (2011) states that media discourse refers to “the interactions that take place
through a broadcast platform, spoken or written, oriented to a non-present reader, listener or
viewer” (p.1) and the audience cannot make instantancous responses to the producer or
producers of a specific discourse. Media discourse analysis deals with how these interactions
work and take place. Interactions are manufactured, on-record and have public character,
meaning that unlike conversational discourse, they are controlled by a third party; hence, the
content of discourse is by no means spontaneous or private. By being a manufactured type of
interaction, it expects its content to reflect the personal beliefs of the author and/or of the
editorial line in charge of the publication.

However, the study of newspaper media is often met with scepticism by linguists.
Journalists have the ability to create an illusion of neutrality in their discourse with the use of
‘neutral language’, but at the same time, they hide their own subjectivity on the discussed matter.
O’Keeffe (2011) believes that the study of print media has not been thoroughly analysed nor
“studied in any concerted way” (pp.1-2); she adds that so much more could be done with the
availability that texts in electronic forms have nowadays.

Nevertheless, the study of media discourse in general, whether written or printed have
been undergoing fundamental changes alongside with the introduction of new technologies. The
basic participation framework for written discourse has changed as well. This basic framework
refers to the “communicative environment within which media discourse happens” (Goffman in
O'Keeffe, 2011. p.9). Its participants are the author(s) of the discourse, the text itself and the
audience who can read what has been produced any time. Now, that a framework for bigger
interactions is set, readers can now react and interact through websites, emails and, so on. The
isolated and ephemeral character of written discourse is disappearing. This leads to a new
participation framework where the interaction between author and audience has a more available

feedback, and the audience has more opportunities to interact among themselves and with others.

3.2. Systemic Functional Linguistics

Systemic Functional Linguistics (SFL) works from the premise that “language structure

is integrally related to social function and context” (Bawarshi & Reiff, 2010. p. 29). It tries to
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explore how language is used, in different social contexts with different purposes and with
different goals. It sees language as a “social semiotic resource people use to accomplish their
purposes by expressing meanings in context” (Liu, 2014. p.2). It focuses on how language is
used to accomplish these different goals, rather than on how language is formed. ‘Functional’
refers here to the work performed by language in certain particular contexts, and ‘systematic’
refers to “the structure of language so it can get things done within those contexts” (Bawarshi &
Reiff, 2010. p.29). Hence, the focus of SFL is on the applications that language can have to
develop in different social contexts.

In the SFL functional model, three language metafunctions are considered: ideational,
interpersonal and textual. The ‘ideational’ refers to the representations of reality, who does what
to whom, where, how, when and why; the ‘interpersonal’ alludes to the representations of
people’s interactions through assertions, questions or orders and the ‘textual’ relates to the
organization of ideational and interpersonal meanings into a coherent discourse according to
periodicity in the information flow and to textual cohesive devices, to what is made explicit and
to what is assumed and to how the known and the new are related.

Context is an important concept within this theory. It is divided into two types: ‘context
of situation’ and ‘context of culture’. The former, developed by Malinowski in the sense of
“actions that are happening when participants speak” (Liu, 2014.p.2). It was later on, taken up
by Halliday, who describes the social context as “the total environment in which a text unfolds”
(as cited in Martin & Rose, 2008, p.9). Halliday in his work mentions that these contexts of
situations do not happen in isolation, but occur frequently as situation types (as cited in Bawarshi
& Reiff, 2010). And as these situation types occur over time, they become somehow
conventionalized, and they start to “specify the semantic configurations” that the participants or
speakers within situations usually use. To these ‘clustering of semantic features’ Halliday refers
to as register; register can be divided into three parts: field, tenor and mode. Field refers to the
the activity that is taking place (the ‘what’), tenor to the relationships between participants (the
‘who’) and mode to the channel of communication or the text itself (through ‘what” or ‘where’).

Both things, context and metafunctions can be connected as in the following figure taken
from Bawarshi & Reiff (2010, p. 31) :
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Context of Situation: field tenor mode
ﬁ b Register
Language: ideational interpersonal textual
e,

discourse-semantics

T

lexico-grammar

T

phonology/graphology

Figure 1: Context of Situation and Language Metafunctions.

3.2.1. Genre

Genre has been defined from different fields, whether from literary traditions to linguistic
traditions. According to Martin & Rose (2007, p. 8), the term genre refers to different types of
texts that enact various types of social contexts. They characterize genres in three ways: as goal
oriented (because we feel frustrated if we do not achieve our goals), staged (because it requires
more than one step to reach these goals) and social (because writers mold their texts based on
their readers). In terms of functional linguistics, genres are defined as a continuum of meaning
configuration and that these configurations portray the social practices of a given culture. This
specific point is crucial for this investigation as it explains that, not only a specific genre, but
genres in general, are vehicles of social and cultural identity (Martin & Rose, 2007). Therefore,
their analysis can lead to an image of a specific group of people, to know their positions
regarding a specific topic, or their opinions, which is actually one of the main objectives of this

investigation.
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3.2.1.1 Genre in SFL

SFL started to take an interest in Genre due to concerns in public education (elementary
school literacy), eg., how genres, delineated and specified, can be taught to improve the students’
literacy productive skills.

Martin takes after Halliday’s work and places genre in relation to register (field, tenor and
mode) in order to be associated with each other and for them to be capable of realizing one
another. So, genre would function at the level of context of culture and register would function at
the level of context of situations. As Bawarshi & Reiff (2010, p. 33) explains in the following

figure:

Context of Culture: Genre
e
U - =
"
Context of Situation: field tenor maode
H 7 Register
Language: ideational interpersonal textual
4
o,
~ =

discourse-semantics

T

lexico-grammar

T

phonology/graphology
Figure 2: Contexts of Culture, Situation and Language Metafunctions

3.2.2. ldentity

Identity is a concept that has been studied in various disciplines; however, despite the vast

array of possibilities it offers, one particular approach is crucial for the thorough understanding
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of the present research. Anna De Fina’s (2003), in Identity in Narrative: A Study of Immigrant
Discourse, provides an insight of how narrative is intrinsically linked to the construction of
identity. She defines identity as “the representation and negotiation of social roles” (p.8) in
narratives from interviews of Mexican people who crossed the border and tell their experiences
gained during that period. With the objective of “investigating the constitution, representation
and negotiation of identities” (p.1), De Fina (2003) study of identity is useful in the sense that it
provides an account of whether a given individual considers himself an actual component of a
given community or not and why. Additionally, De Fina (2003) also focuses on the role of the
narrator. This is relevant for the analysis of editorials of The Star of Chile, regarding the
“personalization or depersonalization of the experiences told” (p.55) as they can provide an
unequivocal account of how the narrator attaches and detaches himself from the experience. It
will thus help to study how the author of the editorials of The Star of Chile positions himself and
evaluates others, taking a glimpse into the lives and social constructions of the British
immigrants in Valparaiso.

On a slightly divergent note Zimmerman (1998) describes the notion of identity “as a
means of referring to and making inferences about self and other; as a constructed display of
group membership, as a rhetorical device” (p.87). He states that the concept of identity can
indeed be interpreted in many ways. However, Zimmerman (1998) considers the concept in talk-
in-interactions rather than in the analysis of identity in a given text, relegating identity to a
behavioral context. Nevertheless, he provides hints of how identity can be pursued in terms of
the sense of belonging to a certain group which is useful for the study of a particular community:
British immigrants.

Deborah Schiffrin (1996) focuses her study on narratives as a self-portrait on mother-
daughter relationships. These narrative relationships highlight the importance of elucidating
identity through the analysis of narratives, defining it as “the construction and display of our
sense of who we are- our own personal being as an integrated whole” (Schiffrin, 1996, p.168).
However she also mentions that narratives are not necessarily the only instance in which identity
can be discerned, much in the line postulated by Harre (1987), who states that identity can be

found in all discursive forms (as cited in Schiffrin 1996), which is part of the present research.
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3.2.3. ldentification

3.2.3.1. Tracking participants

Tracking participants makes sense of discourse and of the people and /or things that are being
introduced in a text (Martin and Rose, 2008). This course of action helps the reader to keep track
of who or what is being talked about at any moment which is also related to who we are.

3.2.3.1.1. Resources for identifying and tracking participants

Identification is one of the textual resources used to keep track of the participants that
have been already introduced in the text. This set of choices refers to the sense that the discourse
will have for the reader while introducing and tracking the identities. According to Martin and
Rose (2008), the identification system involves two systems: one for presenting or presuming the
identity of the participants in question, and another to relate their identity to another through
comparison. Identification is important in the way the text will unfold and how the participants
will be identified to reveal the content that the writer wants to focus on.

Martin and Rose (2008) developed resources to introduce and track people who are
already known to the reader. These resources are divided first in presenting references, the ones
that introduce participants to the text, which can be articles and indefinite pronouns like: a, an
and someone. The way someone is introduced to a text can tell the attitude that a writer has
towards this participant. When this introduction is already established, it is possible to keep track
of them by identifying the ways in which these participants are mentioned again in the text.
These references are called presuming references, which can be words like: the, that, he, we and
names.

Martin and Rose explain that comparative and possessive reference function differently
“because they can be used in nominal groups which both present and presume”. Comparative
references compare two or more participants and may in addition involve a contrast; for
example, using numbers and superlatives. On the other hand, possessive references use
possessive pronouns as resources to tell the readers which participant is being talked about and

work in the same way as presenting and presuming participants.
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Identifying things are much the same as identifying people. Objects that are introduced
indefinitely are tracked with determiners like the or pronouns like it. Moreover, to introduce
plural participants like things and people, the determiner these might be used. In addition,
institutions and abstractions are identified with the same resources as for identifying objects.

A manner in which it is possible to indicate what people say is through text reference
which turns big meanings into more manageable texts. This is a way of packaging texts and
unfolding them as long the texts continue and the resources used to produce them are: that, this,

and it, among others.

3.2.3.1.2. Types of reference and resources for Tracking participants

There are specific kinds of references to recover the identity of a participant that has already
been presumed. Martin and Rose (2008) present a whole system called ‘recoverability’, which
consists of references that indicate the place to look for a presumed identity inside a text or
outside it. When it is outside the text, the reference could be connected to sensations or it might

be something that is known either universally or by the whole community.

Every time a participant is presumed, the identity needs to be found again, and it depends
on where the relevant information is. If the information is within the text, the reference can point
back (anaphoric reference) or forward (cataphoric reference). But if the relevant information is
outside the text, the reference can point out into the culture or the situation of writing as if it were
communal reference known by the readers (homophoric reference) or if it is something out of the
situation (exophoric reference). The reference can also be inferred in which case the participant
can be presumed indirectly or has not been directly mentioned (bridging). There could also be

self-identification in which the elements simply point into themselves (esphoric reference).

3.2.4. Appraisal

According to Mary Macken-Horarik and Anne Isaac “Appraisal is a term referring to

systems within systemic functional linguistics that map evaluative language” (2014). This allows
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analysts to track explicit and implicit expressions of attitude that together have a cumulative
significance that positions readers, all because linguistic choices are not expressed randomly:
“their placement occurs because of the conscious and unconscious selection of the writer and
these choices are institutionally and culturally constrained” (2014). Through appraisal analysis it

is possible to elucidate the writer’s point of view, ideology, culture and identity.

3.2.4.1. Attitude

Appraisal deals with attitude. According to J.R Martin and David Rose, “the focus is on
the feelings and values that are negotiated with the reader” (2008), regarding people’s characters
and their feelings towards a certain situation. In other words, appraisal is a system of
interpersonal meanings that are used to tell the readers or listeners how we feel about people and
things.

Within this system there are three aspects: the attitudes, how these are being amplified
and the source of it. The system of attitude contains three domains of feeling: Affect (people’s
feelings), Judgement (people’s character) and Appreciation (the value of things). It is important
to emphasize that “evaluation works in texts not just through one choice for Affect or Judgement
but through syndromes of evaluation in one or more phases of a text. So we need to attend not
just to one explicit instance but its combination with tokens of invoked Affect, Judgement or
Appreciation” (2014).

3.2.4.1.1. Affect

Affect is related with the writer’s emotions. This aspect of attitude explores how people
express their feelings in discourse. These feelings can vary in four different ways; we can have
positive or negative feelings, they can also be directly expressed or inferred.

To explain how Affect can be inferred, Mary Macken-Horarik and Anne Isaac (2014)
highlight that an attitude may be invoked through a variety of realizations; as through a
metaphor, choices within graduation and even cultural knowledge are one of the essential points
that can shape an attitude because relevant texts and defining events in history can convey an

implied meaning. As an example phrases such as “That day I felt as I felt on September 11th”.
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These kinds of sentences bring to the reader memories and show that there is background
knowledge that contains meaning. Due to this fact, the causes of Affect are found apparently
only in the context, and the objects that can cause a specific emotion can be varied: verbal, non
verbal, people, thoughts o even other emotions (Planalp in Bednarek, 2008). The sentence can
mean that the writer felt sad, scared or shocked, but you only know this if you know what
happened on September 11th. Therefore, each culture has shared knowledge that contains an
implicit meaning. Furthermore, these types of statements evidence cultural values that the writer
and reader are assumed to share. Many researchers who applied Appraisal theory to different
kinds of texts have emphasized the importance of Affect in constructing persona, negotiating
sociality and solidarity (Martin 2004 in Bednarek) and aligning readers/hearers into a community
of shared value and belief (Martin and White 2005 in Bednarek). Hence, “we distinguish an
evoked category of evaluations that relies most heavily on the reader’s reading position” (2014).
As an example of this kind of evaluation, take the following sentence: “I was torn to pieces”

In this sentence, the phrase torn to pieces reflects emotion. The person uses these specific words

to describe her feelings. The phrase in italics corresponds to direct Affect.

3.2.4.1.2. Judgement

As well as Affect, Judgment can be positive or negative, explicit or implicit. However,
we find that, unlike Affect, Judgment can be personal Judgment of admiration or criticism, and

moral Judgment of praise or condemnation.

Mary Macken-Horarik and Anne Isaac define Judgement as something that “involves
opinions based on socio-cultural standards of acceptable behaviour. Like emotions, ethical
assessments are strongly influenced by the norms and prevailing ideologies of a given society
and become salient markers of an appraiser’s in-group membership” (2014).

Therefore, this kind of attitude is essential to understand specific groups of people, because their
ethical evaluation values society: “Our leaders are too holy and innocent”.

In this specific sentence we are in front of moral Judgment (condemning). The speaker is
expressing his opinion about a specific group of people. In spite of the fact that to be holy and
innocent is not negative, the word too adds a negative feature to this opinion.
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3.2.4.1.3. Appreciation

This aspect of attitude has to do with how people feel about things, and includes
Appreciation about things like films, books, paintings, public buildings, parks, plays, even about
nature. Appreciation can also be positive or negative.

As stated by Martin and Rose “Appreciation, encodes opinions or institutionalized
feelings. It construes the world primarily in aesthetic terms. While the writer’s expressions of
Judgement focus on proposals about morality, the targets of Appreciation include propositions
about natural phenomena (sunsets), and the processes and products of human behaviour, both
concrete” (2003): “My unsuccessful marriage”

This sentence is an example of negative Appreciation. Even though a relationship is an

abstract concept, it can also be evaluated as a thing.

3.2.5. Graduation

Martin and Rose define Graduation as part of the system of Appraisal. It has to do with
how some “attitudes can be amplified or hedged, developing force and focus as complementary
dimensions” (2007). Furthermore, Mary Macken-Horarik and Anne lIsaac (2014) say that
“depending on the degree and type of resources used, the writer’s social and individual identities
are projected as more or less authoritative and confident, rendering the argument more or less
persuasive and thus positioning the ideal reader in more or less assertive or subtle ways.
Graduation provides a critical linguistic tool for accounting for implicit evaluation at clause
rank”. Graduation indicates how strongly the writer can volume up or down a sentence by
applying force in attitudes (force), or how the writer can adjust the volume of certain gradable

items through softening and sharpening (focus).

3.2.5.1. Options for graduation

As mentioned before there are two kinds of resources to amplify attitudes. The first one is
what Martin & Rose (2008) called force and the second one, focus. In between each of these

categories, there are specific vocabulary items that can also offer a similar function.
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First, there is force. Within the vocabulary items that can amplify the force of attitudes,
there are intensifiers (grammatical items that express intensity combined with a content word,
e.g: very, extremely, really), attitudinal lexis (lexical items that express different degrees of
intensity by themselves, eg.,. ecstatic, happy, chuffed, delighted as degrees of happiness),

metaphors (e.g., dull like the dead) and swearing.

Second, there is focus. This category deals with resources that can make something that is
inherently non-gradable, gradable. For example, a policeman is a non-gradable word, but when
we say “a kind of policeman” we “turn a categorical boundary between types of professions into
a graded one, allowing various degrees of policeman-hood” (Martin and Rose, 2007, p. 46).
These boundaries can be sharpening (real, exactly, absolute, precisely) and softening (a sort of, a

kind of, not quite, about).
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4. RESEARCH QUESTIONS

The following section presents the research questions set for this investigation.

1. What was the relationship between the British colony of Valparaiso and the

Chilean society like?

2. In terms of evaluative language, what is the position of the author regarding the

information given in the texts?

3. In what ways is the position of the author visible in the selected editorials? What

resources does the author use?
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5. OBJECTIVES

The following section presents the general and the specific objectives set for this investigation.

5.1. General Objective

To describe the identity of the British community of the 20th Century in Valparaiso as
represented in the opinion and valuation done by the editors of The Star of Chile in editorials

about the Chilean society and its institutions

5.2. Specific Objectives

To answer the research questions, general and specific objectives have been established:

1. To describe the general historical context surrounding the British immigrants in
Valparaiso in the early 20th Century .

2. To select representative editorials with evaluative language about the Chilean
society and its institutions.

3. To identify and track the participants in the selected editorials of The Star of
Chile.

4. To look for markers of evaluation of the Chilean institutions, people and events
in the selected editorials.

5. To analyze and describe the evaluative position of the author in the selected
editorials.

6. To describe the identity of the British immigrants of Valparaiso at the turn of the

20th Century as reflected in the analyzed editorials.
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6. METHODOLOGY

This research is a qualitative study that focuses on the analysis of editorials of The Star of
Chile (1906), which provides an insight into the identity of the British community of Valparaiso
in the early 20th century. The design of the study follows procedures and techniques proposed by

Martin and Rose (2008) to analyze the editorials and unfold their interpretation.

6.1 Object of study

The object of study is The Star of Chile, a British newspaper published in Valparaiso
which was active for three years, from 1904 to 1906. It was commercialized in the city of
Valparaiso, in some locations within the country and also abroad. It covered different topics like
national and international news, editorials, adverts, stories for children and general public,
pictures of people and the country, sports news, and miscellaneous (ladies’ column, jokes, open
letters, classified section, obituary, literary genres and community services). In all the editions,
adverts appear in the first pages. As to the news and editorials, they are scattered throughout the
paper. They represent the opinion of the owners of the newspapers. In these editorials the
newspaper explains and covers controversial topics from within Chile, such as the division of
parties in the country and criticism of Chilean institutions such as prisons and railways, by either
persuading readers to support and sponsor politicians or by evaluating the actions of authorities.

The Star of Chile does not appear in the list of British newspapers published in Chile
recorded by Ricardo Couyoumdjian (1987) in his article on the press at the time. It is unfortunate
that the National Library does not have more issues than the 1904, 1905, 1906 ones. The paper

seems to have been lost in time.

6.1.1 The Newspaper Format

1904 editions
The 1904 newspapers did not present a specific order. The first available edition was published
on Saturday, August 6, 1904. The first three pages contain adverts of goods that were then

commercialized. Adverts can be found again in the last pages of the paper. This format is kept
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throughout; nevertheless, after these pages, it includes a variety of editorials without apparent
order. Editorials explain aspects of the Chilean culture - the Valparaiso Fire Brigade-, and British
topics, such as how to play football. Recurrent sections are, Santiago Notes, Obituary, The
House beautiful, Ladies column and Sport news such as Polo and Football. It also includes an
original correspondence section and a section called Ali-Quillen, a story of an Indian chief’s
daughter, written for The Star of Chile by a young lady. Other sections are, the News Notes from
New York, The Children's Corner, Local Intelligence, Chile of Today (including opera, political
situation, journalism, banking system) and the 20 cent Subscription to The Star of Chile. Images
of landscapes from Chile and pictures of Chilean culture can also be found in the middle of the
newspaper. In the final 1904 issues a new section was included: The Mining Notes, highlight the

relevance of the economic activity carried out by the British.

1905 editions

The first four pages and the last ones were dedicated to adverts on tea, manufactured
goods, hotels and stores, among others. Later editions in the same year include some minor
adverts distributed in the middle of the newspaper. These are followed by editorials that cover
topics such as mining intelligence, local intelligence, political notes within and outside Chile,
economy, children’s corner with stories for children, stories for the general public, sports in
general, including football and cricket and also the summer meeting programme of the
Valparaiso Sporting Club and finally, the obituary. These sections were very common at the time
and appeared in every edition. In the middle of the newspaper, there were images of the Chilean
landscape and of people. The less frequent sections were the Ladies column and the State railway

time table.

1906 editions

This edition was more structured than the previous ones. It presented at least five initial
pages dedicated to advertisements, followed by sections dedicated to local news, politics,
international affairs, stories written by “Pepito”, economics and announcements of events. The
newspaper also included sections like, “Joke of the day” and pictures of differents places of
Chile. Some sections appeared only in some editions and not in all, eg., editorials written for

international newspapers and the “Lady’s corner”.
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An unfortunate finding was the absence of editorials on education. The few published
things on education were an advertisement of Spanish and English lessons for children, offered
by an unknown citizen and events that were going to occur, for example: sports tournaments or
social gatherings.

As to advertisements, the newspaper offered adverts about emporiums, tea companies,
hotels and various services. Even though some of the firms were owned by Chileans, the
advertisements were commonly written in English except for a few which had some words in
Spanish but but their main content in English. In general, the British interests were made explicit
in a variety of products that appeared in the newspaper, such as whisky, champagne, clothes for

special wear and carpets.

6.2. The Instruments

As to the materials used for data collection, six editorials of The Star of Chile were
selected for analysis. The editorials were selected considering the relevance of the subject at that
time: the state of prisons, the railway system, religion, the actual state of Chilean politics, and the
1906 earthquake.

A visit to the prisons of Valparaiso, Friday January 5th, 1906.

The state railways again, Saturday January 13th, 1906.

The Anglican Missions to Araucania, Saturday April 28th, 1906.

The reaction against parliamentary tyranny, Saturday June 16th, 1906.
The disaster, Saturday August 25th, 1906.

A A o

With the selected samples of the newspaper, the researchers created a corpus of five
editorials, disregarding thus all other articles or pieces of news as objects of study. The text of
Martin and Rose Working with Discourse (2007) was then chosen as a main theoretical
framework to carry out the analysis of the present study.

Martin and Rose (2007) consider a new way to unveil the meaning of the text: to
identify and track the participants in the texts, to study the writer's particular way of evaluating

people, objects and the surrounding world to study and interpret the interactions in the text. Thus,
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this approach was chosen to unveil to track the participants in the selected editorials. This
inspection, will make it possible to perceive the writer's position and sense of community and to
provide awareness of the writer’s sense of belonging. It will also make explicit the way the
British community perceives itself and the Chilean community. The application of the theoretical
tools explained in Working with Discourse will help to discover the writer’s motives and their
representation inside the text. It will make it possible to identify representative features of the
identity of the members of British Community in Valparaiso.

Given that there was not a great deal of information about the newspaper The Star of
Chile, knowledge about its readers, writers and/or editors of the newspapers was virtually non
existent. Any information regarding their political position and general opinions was therefore
elucidated by the later analysis of the editorials.

In order to display the information analyzed in the present research study, several tables
were used to provide a detailed yet amiable account of all the participants and their attitudes as
found in the editorials. The tables were modelled after those designed by Martin and Rose in
Working with discourse (2007).

The table below is used to identify and track the participants in a specific editorial. It
considers types and resources used by the author/writer, presenting or presuming participants in
case the references are possessives and comparatives, and text reference (Martin and Rose,
2007, p.168).
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Table 1

Example for Resources for identifying things and people

type resources

PRESENTING a, an, one; someone, anyone
some, any; every, all
AK-47s, acid

PRESUMING the; this, that; these, those

the said purposes
each, both; neither, either
I, me, you, she, he, it; we, us, they, them

POSSESSIVE his (twenties)
my (girlfriends)
Helena’s (friend)

COMPARATIVE same, similar, other, different, else...
such inhumane, so inhumane, as inhumane as...
first, second, third; next, last; preceding, subsequent, former, latter...
more, fewer, less...
better, best; more inhumane, most inhumane. ..

TEXT REFERENCE this, that, it
all my questions

The table designed to identify and track participants in the analyzed editorials in this research

study is as follows:

Table 2

Sample of Resources for identifying and tracking participants

Type Presenting Presuming identity Possessive Comparative  Textual

identity reference
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The table modelled for this study was adapted from the ones designed by Martin and

Rose (2007) to fit the requirements of the corpus. Change in the order of the sections was done

as a way of compiling more information and presenting it clearly.

The tables presented by Martin & Rose for the analysis of Appraisal were also extracted from
Working with Discourse by Martin and Rose (2007). Only the table for Affect was modified to

fit this research requirements.

The table for the options of Affect used by Martin & Rose (2007, p.32) is divided into

four categories, and indicates if the resource is positive, negative, direct or indirect.

Table 3
Example of Options for Affect

positive We were ecstatic
We even celebrated
negative I was torn to pieces
I can’t explain the pain and bitterness in me...
direct emotional state ecstatic
wild consuming fear
physical expression Withdraw
shake uncontrollably
implicit extraordinary wander from window to window
behavior rolls this way, that side of the bed
metaphor ice cold in a sweltering night

eyes... dull like the dead

The table displayed above was modified to fit the requirements of this study. Therefore,

the sections for direct and implicit resources changed their positions to display the information

on positive and negative affect depending if direct or implicit as is illustrated below.
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Table 4
Sample of Options for Affect

direct implicit

positive

negative

The table used for the options of Judgement (Martin and Rose 2007, p.34) is divided into
two categories signalling if Judgement is personal (admiring or criticizing) or moral (praising or
condemning). These four options can at the same time be direct or implied as displayed below.

This table was not modified.

Table 5
Example of Options for Judgement

direct implied
personal admire Bubbly, vivacious, energetic, He was working in a top
intelligent, popular security structure
criticize What’s wrong with him? I can’t explain the pain and
... I can’t handle the man bitterness in me when | saw...
anymore!
moral praise their leaders have the guts to I envy and respect the people of
stand by their vultures... the struggle
condemn Our leaders are too holy ... ‘those at the top” were again
and innocent. And faceless targeting the next ‘permanent

removal from society’ ...

The table for the options for Appreciation is divided into two, signalling if the resources

are positive or negative (Martin and Rose 2007, p.38). This table was not modified.



THE IDENTITY OF THE BRITISH IMMIGRANTS IN VALPARAISO 50

Table 6

Example of Options for Appreciation

positive a beautiful relationship
a very serious issue
healing of breaches
redressing of imbalances
restoration of broken relationships

negative my unsuccessful marriage
a frivolous question
broken relationships
the community he or she has injured

The table used for the Graduation of Attitude displays how the writer feels about a certain

situation, someone or something. The table below was taken from Martin and Rose (2007, p.48):

Table 7
Example of Options for Graduation

Force  Intensifier he still plays great
Attitudinal lexis the second part is fantastic...
Metaphor ice cold in a sweltering night
Swearing dammit, there must be a clique
Focus  Sharpen a true guitar legend
Soften a part-time blues fan

The following table was designed to carry out this research study. The section of
“swearing” was eliminated from the original table (Martin & Rose 2007, p.48) as there were no
resources present in the corpus. In addition, the table of graduation was only used for three
editorials: A visit to the prisons in Valparaiso, The Anglican missions to Araucania, and The

disaster.
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Table 8

Sample of Options for Graduation

Force Intensifier

Attitudinal lexis

Metaphor

Focus  Sharpen

Soften

6.3. Procedures

The data was collected in the “Biblioteca Nacional de Chile” by making copies of the
original documents and transferring them into Word format for later analysis. After going
through thirty-two editorials, six were selected as representative of areas of interest for the
purpose of this study: education, politics, natural disaster, the railway system, the prisons in
Valparaiso, and religion social traditions and culture.

Every selected editorial was then analyzed, following the model of Martin and Rose
(2007); the analysis began by identifying and Tracking the participants. Identifying and Tracking
resources were then assorted onto tables to determine the types of resources used: author and
participant attitude and their evaluation. For each table a description and analysis was provided.

As a final step, the analysis of all the editorials was considered. The results obtained,
made it possible to elucidate the identity of the British Community in Chile as found in the
editorials of The Star of Chile.
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7. RESULTS

The analysis of each editorial was based on three main categories: Identification and Tracking
the participants, kinds of attitudes for Appraisal and Graduation.

7.1 A visit to the prisons of Valparaiso, Friday 5th January, 1906.

The present editorial is concerned with a visit to the prisons of Valparaiso, its conditions
and how the prisoners lived there. The author refers to Mr. Bezanilla’s report - a member of the
court of appeal who was commissioned by judge Santa Cruz- and tries to give a thorough

account of the women and men in the Valparaiso prisons according to the report.

Identification and Tracking the participants
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Resources for identifying and Tracking participants in A visit to the prisons of Valparaiso

Type Presenting Presuming Possessive Comparative  Textual
identity identity reference
Places of all places of the (8), these (2), other places of  for this is the
detention detention, other it, such places, detention, only  question which,
places of this place (4), be compared to  this is a matter
detention, a this space, a the black hole  which concerns
space of Calcutta the whole
Prisoners all persons, many  any prisoner, the their place of  as innocent
2 (4), who (4), detention,
they, whom, their number
persons (4)
Institutions Judge Santa Cruz, judge Bezanilla, his feelings
and Don Alejandro Mr. Bezanilla, |

representative

Bezanilla Silva,

S Mr. Bezanilla, the
court of appeal (2),
Minister of justice,

a judge

Mr. Mr. Bezanilla’s an official report, yet this is how

Bezanilla’s report the report, it judge, This is

report no exaggerated,
it is the calm
language

Valparaiso’s Valparaiso, the this city, the

community whole community  town, we (3)

The table above indicates the different resources for Identifying and Tracking the main
participants present in this editorial. It is important to notice that the number of occurrences
between the different types of Tracking are almost even, as the majority of them have at least one
occurrence.

The “seccion de detenidos” mentioned in the editorial, was considered as a physical
location inside the places of detention; however, it was not considered as a place of detention, but

as a place of transition
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Kind of attitudes for Appraisal
Table 10

Options for Affect in A visit to the prisons of Valparaiso

Direct Implicit

positive

negative woefully, full horror*, painful,
constitute an insult, victims,
unfortunate persons, unhappy,
people

* The resources can be organized into other categories

In the table above, the options for Affect are shown. It is possible to observe that the evaluations

made by the author are all negative and direct.

Table 11

Options for Judgement in A visit to the prisons of Valparaiso

direct implied
personal admire energetic representations Not all likely to

be carried away
by his feelings

criticize extremely defective, scarcity of wanders,
crowded, becomes impaossible

moral praise commodious spot

condemn terrible state of things, worst rumours
most deplorable condition*, inadequacy of the
accommodation, The state of morality due to
overcrowding, be of the worst, arrangements
are extremely defective, full horror*,
repugnant®, innocent persons.

* the resources can be organized in other categories

The options for Judgement were mainly direct and the majority tend to have a negative
connotation signalling criticism and condemning the state of the places of detention. However,

there are also positive attitudes: personal admiration and moral praise.
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Options for Appreciation in A visit to the prisons of Valparaiso

Positive official and authentic, well ventilated, kept clean, worthy, reasonable, exaggerated, calm
language
Negative inadequate, unfortunately confirms, women were confined, making it impossible, over

crowded, make supervision difficult, scarcity, dubious compliment, apparent, wretched

conditions, want of space, anti-hygienic*, filthy, repugnant*, the absolute want of sufficient

space, crowded into this space, shut up, The horror of the situation.

* the resources can be organized in other categories

The table above displays the different values for the Appreciation of things. These values

tend to be more negative than positive.

Graduation of Attitudes
Table 13

Options for Graduation in A visit to the prisons of Valparaiso

Force

Focus

Intensifier

the most deplorable condition*, seriously ill, has done his best, extremely

defective, however be of the worst*, all humanity, has been greatly reduced, even*,

smallest, most worthy, greatly, some more, the most innocent,

at last some action may be taken, Not all likely

Attitudinal

lexis

anti-hygienic*, filthy*, repugnant*

Metaphor

Sharpen

only lately, last week, the exception of the correctional, only twenty beds,
frequently all occupied, no crimes, 23rd of October, even young boys under 16
years of a, they have not been condemned, | will not, absolute, formerly*, all kind

of, 145 persons, Whole, one of those, can only be compared, largely to increase it,

for one of the recent murders, This is no exaggerated account, not only affect
Not all likely to be carried away by his feelings*

Soften

has long been, to a degree, lately, frequently, formerly, even(*) young boys...

* the resources can be organized in other categories
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In relation to Graduation, Force had a total of 18 occurrences in which 15 belonged to
intensifiers to give more strength to what is said. Three instances of attitudinal lexis were found.
There were no occurrences of metaphors.

The total number of occurrences of Focus were 28; 22 of them expressed sharpening, making the
information more specific and precise. As the data about the situation of the prisons was

concrete and informative, the use of softening was very low: only 6 instances out of 28.

7.2. The State Railways again, Saturday January 13th, 1906

This editorial delves into the poor conditions of the State Railways in the south of Chile
in 1906 pointing at the lack of railway cars provided by the State and the impossibility to use
private cars freely within a monopolistic State ownership. Consequently, due to the poor

conditions of the State railways, crops spoiled, rot and the losses for the farmers were vast.

Identification and Tracking the participants
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Resources for identifying and Tracking participants in The State Railways again

Type Presenting identity =~ Presuming identity Possessive  Comparative Textual
reference
Institutions The State Railways  The State lines, the
and 3) railways (2), themselves,
Abstractions railways service
The President of the
Republic
large manufactures breweries the like
(breweries)
the wants of cars on  this, are
the railways
freights of the state are, them, a dear freight
railways
People the inhabitants the petitioners, the their, his
farmers, the farmer
producers
the traveller
the consumer he (the consumer)
the unfortunate who, he (the owner) his
owner
Product coming harvest, the it, this harvest last harvest, It (2)
harvest, a poor one; good harvest
a good one; harvest;
crops in transit the amount of produce lost this waste,
or spoiled, piles of the this loss
produce, those which have
rotted
Documents this permission this (permission) it
and
Statements
the defence of the this
railways
Obijects lines of idles cars they (4), them, are (lines of some full,
idles cars) some empty
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In the table above, the participants were divided into five categories: Institutions and
Abstractions and people present more occurrences than the other three categories together.
The tracking resources for the categories of Presenting and Presuming identity, concentrate the
highest number of instances. In general, it can be mentioned that Presuming identity has a larger

amount of pronouns.

Kind of attitudes for Appraisal
Table 15
Options for Affect in The State Railways again

Direct Implicit
positive it is hoped
negative alarmed, clamouring (*)

* the resources can be organized in other categories

In general terms, the editorial The State Railways again presents very few instances of
Affect; as can be seen in the table above, positive and negative Affect comprise all of the present

instances, whereas direct and implicit Affect present no instances at all.

Table 16

Options for Judgement in The State Railways again

direct implied
personal admire good service
criticize deficiencies, useless enquiries
moral praise
condemn incompetent

* the resources can be organized in other categories
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As the table above shows, there are few cases of Judgement; however, the majority of

cases, such as criticize and condemn, signal negative connotations.

Table 17

Options for Appreciation in The State Railways again

Positive cheap enough

Negative  despairing, confines(*), absurd to expect, a danger, bad railway service, nothing, confronted,

astounding, wretched service

* the resources can be organized in other categories

In the table for Appreciation above, there is a clear tendency towards the occurrence of
negative Appreciation. One of these instances presents ambiguity and may be classified into a
different category -in this case, positive appreciation- depending on the perspective adopted; the

rest of the instances are clearly negative.

7.3 The Anglican Missions to Araucania, Saturday April 28th, 1906.

This editorial inquiries into the progress of the Anglican Missions to Araucania in 1906.
It mentions the people involved in the process of converting ‘Mapuches’ into Christianity and the
advancements made. It also describes a particular charity event to collect money for the

missions.

Identification and Tracking the participants
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Table 18
Resources for identifying and Tracking participants in The Anglican Missions to Araucania

Type Presenting Presuming identity  Possessive Comparative  Textual
identity reference
Araucania Araucania, Quepe  Quepe, Chol-Chol
and Chol-Chol
Rev. Mr. Mr. Sadler (3)
Sadler
Anglican Anglican missions the mission(s), they their progress

missions to to Araucania

Araucania

The table above shows a limited quantity of resources to keep track of the participants.
The majority are resources to present the identity of the participants, followed by presuming
identity with a different word choice. Only one of these resources falls into the category of

possessive. There is no presence of comparative and textual reference in this editorial.

Kinds of Attitudes for Appraisal
Table 19

Options for Affect in The Anglican Missions to Araucania

Direct Implicit

positive we were pleased

negative

In this table it is possible to see that the author only used one positive subcategory for Affect.
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Table 20

Options for Judgement in The Anglican Missions to Araucania

direct implied
personal admire prominent part
criticize
moral praise good work. applauded the missions,
civilizing medium
condemn

The table for Judgement signals the use of only two subcategories: direct personal admiration

and direct moral praise.

Table 21

Options for Appreciation in The Anglican Missions to Araucania

Positive commodious buildings, a new site, the most interesting views

Negative terrible task, the dialect though puzzlingly

* the resources can be organized in other categories

Concerning the table for Appreciation, positive and negative are the only subcategories used by

the author.

7.4 The Reaction Against Parliamentary Tyranny, Saturday June 16th, 1906

This editorial is about the political situation in Chile in 1906. The relationship between
Parliament and the executive branches of the Government are mentioned: the several trials of the

past years, the leaders of opposing sides and the disagreements and conflicts that took place.

Identification and Tracking the participants
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Resources for Identifying and Tracking participants in The Reaction Against Parliamentary

Tyranny
Type Presenting Presuming identity Possessive Comparative Textual
identity reference
People chief rulers of  the most constitutional of monarchs,  their
the nations the kings of Europe
people (2) the nations, who, public opinion, Their
supporters
such men president Roosevelt, president Diaz,
presidents, the leaders
President of the greatest tyrant (2), a strong man his (2), his the latter
the republic (3), president Balmaceda, Balmaceda, ministers
the best president President (3), the
same candidate, Mr. Montt (3), him
(3), a president, who, himself,
fearless politician, strong presidents,
the most dangerous of all, the
candidate of the liberal union,
whoever
Mr. Agustin he, Mr. Ross
Ross
Mr. Ovalle he (4)
Vicufia
Nations Chile the country, the nation, in Chile our
continent
Institutions  The they, public funds, public money which (2)
and municipalities
abstractions
Government they (2), the political wire puller (2),  their (5) which
4) minority of parliament, the extremes,
creeds, Parliament (3), parliamentary
government (3), costly experiment,
The executive, the executive,
legislative power, legislative
assemblies, government and
congress, a majority of parliament,
the two powers, the former, united
opposition, the latter, strong
government
Political parties, fractions and groups of
parties politicians (2), representatives of all

parties, conservatives, radicals
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Miscellaneo  The case one, note
us

The elections  the presidential campaign

Old themselves, old theoretical party line
influences

This table shows the occurrence of a vast majority of instances of presuming identity in
contrast with the other three categories. Some items of presenting identity have a higher number
of instances than others. For example, presuming identity has high occurrences, in opposition to

other instances with fewer occurrences..

Kinds of attitudes for Appraisal
Table 23

Options for Affect in The Reaction Against Parliamentary Tyranny

Direct Implicit

positive hoped (2)

negative

In this table there is only one example of Affect. No more cases were found within this editorial.
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Table 24

Options for Judgement in The Reaction Against Parliamentary Tyranny

Direct implied
personal admire
criticize to zero
moral praise
condemn tyranny(3), the evils, the chaos (2),

tyrannize, the_evil, waste (2)

* the resources can be organized in other categories

In this table, the greater number of cases belong to condemn while there is only one

example of criticize. All the instances found present negative connotation.

Table 25
Options for Appreciation in The Reaction Against Parliamentary Tyranny

Positive acceptable, hailed with pleasure, evident, brilliant, well worthy

Negative  constant changes, disregard, useless, unfortunate

* the resources can be organized in other categories

In the table for Appreciation, there is almost an even number between positive and
negative Appreciation. In fact, positive Appreciation has only one more instance than negative

Appreciation.

7.5 The disaster, Saturday August 25th, 1906.

This editorial delves into the 1906 Valparaiso earthquake in Chile. The epicenter of it

was located in the town of Valparaiso and the intensity was 8.6. It destroyed almost all the city,
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killing more than three thousand people. The editorial narrates the after-effect of the earthquake

and describes the measures taken by the government to deal with the destruction.

Identification and Tracking participants
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Table 26

Resources for identifying and Tracking participants in The disaster

Type Presenting Presuming identity Possessive  Comparative Textual
identity reference
People the country, all wealthiest inhabitants,
persons, citizens majority of people,
those in pain, the dying
Loss (life, number of the real loss of life, the souls, these
property and individuals, numbers of bodies, the executions,
in general) some(...) persons,  different figures, the these
the ruins, the number officially calculations
actual loss buried, the number
which must have
perished, been burnt,
loss of life, executions,
loss of property, the
estimate, the loss(es),
the total
Disaster The disaster (title), The terrible disaster, greatest
earthquake, events happened (...) disaster
them, occurrences,
adverse circumstances
Valparaiso The town of The given section of its
[and Vifia del Valparaiso,a(...)  the town*, different
mar] city has, districts, the all sections
Valparaiso and of the town, the town
Vifia del mar, the city
Valparaiso
We We (6)
Authorities, The authorities, Mr. E. Larrain A, Their if this same
clergy and The Governor of central authorities, message, spirit
members of the province , the  Captain Luis Gomez weaker man (actions
the medical military governor,  Carrefio , from the than
profession all members of the  Governor downwards,
medical central authorities
profession, the
clergy and

members of the
religious orders

The table exemplifies the different resources used in the text to make reference to the

same participants to keep track of them. Through the range of resources presented in the table to
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identify and keep track of participants, the possessive, comparative and textual references do not
provide much value for the interpretation; whereas the presupposition of identity is the more

recurrent resource (35 occurrences), followed by the presentation of identity with 17.

Kinds of attitudes for Appraisal
Table 27
Options for Affect in The disaster

Direct Implicit

positive sympathy, the calmness of the majority,
relief of suffering

negative has befallen the town, consternation, Hesitate*, manifest disposition
hesitate*(neutral), perished, we can only

regret, hesitated to employ

* the resources can be organized in other categories

It is possible to infer from the table that the writer employed all the four categories of
Affect and that the negative option was the most frequently used resource (6 occurrences);
whereas the positive options were used only three times. On the other hand, direct options were
more frequent than the implicit ones.
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Table 28

Options for Judgement in The disaster

direct implied

personal admire

whole civilized world, the calmness* of the

majority, a weaker man than Captain
Gomez might have hesitated to employ,

determined to make the best

criticize

has caused_consternation, reduced to saved literally nothing

poverty

Moral praise

attracted the sympathy, best position, acted
with energy and promptitude beyond
praise, were every where visible carrying
their message of peace, comfort those in
pain, a feeling of good fellowship,
....utmost, have behaved with coolness and

discipline beyond praise

condemn

terrible disaster, befallen the town,

* the resources can be organized in other categories

The table for Judgement displays an inclination towards the use of positive attitudes, including

admiration and praise with four and eight occurrences respectively. On the contrary, the

negative attitudes were used less as in the case of negative Judgement: criticize and condemn.
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Table 29

Options for Appreciation in The disaster

Positive attracted the sympathy, prosperous and flourishing city, wealthiest inhabitants, official

valuation, well known, the stern enforcing of the military law, the prompt punishment, these

executions saved the town, greatest calmness and order, exceptional trial, well worthy of

notice

Negative  terrible disaster, has befallen, has caused consternation, levelled with the ground, reduced to
poverty, difficult to follow, necessarily be inaccurate, be considered as exaggerated, that is
impossible, far below, times of peril, terrible nights, has been enormous, impossible to

foresee, well boast, greatest disaster

* the resources can be organized in other categories

Concerning the options for Appreciation, the editor conceives things as both positive and
negative equally with a minor inclination towards favoring negative Appreciations with 16

occurrences over the 12 instances of occurrence of positive Appreciation.

Graduation of Attitudes
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Table 30

Options for Graduation in The disaster

Force  Intensifier  terrible disaster, wealthiest inhabitants, so rapidly, best position, so greatly, never be
known, as numbers, greatest calmness and order, strictly maintained, we can only
regret, must necessarily, must of course, indeed, all communication, as usual,

greatest calmness*, even, strictly maintained, utmost, greatest disaster™

Attitudinal  attracted the_sympathy, the whole civilized world, prosperous, wealthiest

lexis inhabitants, reduced to poverty, so rapidly, difficult to follow, so greatly, probably

will never be known, being possible, perished*, inaccurate, far below, large, large

firms, greatest* calmness, a weaker man, downwards,

Metaphor  befallen the town, in the twinkling of an eye, flourishing city, levelled with the

ground, name figures, souls

Focus  Sharpen the whole civilized world, actual loss, real loss, any attempt, all round, without

identification, we can only regret, must of course be added, the whole sections of

the town, saved literally nothing, cannot be considered, well known, actual value,
indeed, within thirty hours, first detachment, all person, all the members of the

medical profession, usual, mostly isolated, nowhere, sudden danger, every sign,

Soften few minutes, many, some attempt, estimate of people, name figures, two to seven
thousand, either(...) or, at less than (...), estimate the loss of life, estimate of thirty
million pounds, of the majority, suddenly, some one hundred and sixty persons,

general conflagration, any attempt, elsewhere

* the resources can be organized in other categories

The table for Graduation displays the resources used to measure attitudes towards certain
participants. This table is divided into two large categories. The first one is Force which in turn is
divided into three: intensifiers with 20 occurrences, attitudinal lexis with 19, and metaphors with
only 6. In this sense, intensifiers and attitudinal lexis are the most used resources to give force to
the text. Secondly, there is Focus which is divided into two resources, where sharpening is the

most frequent with 23 uses, while softening occurs only 15 times.
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8. DISCUSSION OF RESULTS

This section provides an interpretation of the results as obtained and presented in the
previous section. In first place, there is the discussion of each editorial, and finally there is a

general analysis and discussion.

8.1. A visit to the prisons of Valparaiso, Friday 5th January, 1906.

Tracking participants

Tracking Participants

[ ] Presuming
£

4,2%0 @® Presenting

Textual Reference
Comparative

Possessive

Figure 3: Options for Tracking participants in A visit to the prisons of Valparaiso

There is a marked difference between this editorial and the following regarding the
newspaper’s position within the Chilean society. They usually stress their detachment and their
divergences from and with the Chileans. However, in this editorial the author points at the need
of acting together, not separately: “This is a matter which concerns the whole community”. Thus,

the author emphasized the idea of a community comprised by British and Chileans alike.
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It is very important to explain the different types of prisoners which are mentioned in this
editorial. Most of the participants are classified under the category of prisoners, but not all of

them had been found guilty. As the editorial explains:

“In this place all persons who have been arrested and are waiting judgement, or who have
been remanded during trial are detained. They have not been condemned, many are subsequently
discharged as innocent, many more are only guilty of offences against the police regulations or
the alcohol law”

People were usually taken to the “seccion de detenidos”, where all awaited for trial
together, making no differences between the seriousness of their crimes or if they were really
guilty or not; in an attempt to illustrate this, the author also refers to the prisoners as persons and
innocent.

Furthermore, in this editorial one of the comparative resources used is at the same time,
an exophoric reference, which means that there is an element making reference to something
outside the text, signaling a supposedly well known historic fact for the British community; as it
reads “the black hole of Calcuta”. This expression hails from the historical place of
imprisonment, in fact a dungeon. In this particular place in India, British soldiers were kept
prisoners in the year 1756 (Trevelyan, 1956). The conditions in this place of imprisonment were
appalling and the space was extremely limited. Therefore, the use of this particular reference is
used to exemplify the conditions under which innocent people were held at the “places of
detention”: “innocent persons are liable to be remanded for days and weeks and have to exist in
this place which can only be compared to the black hole of Calcuta”. This means that the author
considers the conditions of these places as inhumane as the black hole of Calcuta; by comparing
these prisoners to British prisoners, shows attachment to the Chilean prison situation . This
reference is a historical fact only known by the British community which excludes those who are
not acquainted with British history.

On a rather divergent note, the author utilizes elements to presume identity of these
places, this place and such places to refer to both places of imprisonment and detention. This
particular choice for presenting the participants creates detachment between the author and the

community that is going through this turmoil.
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Appraisal
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Figure 4: Options for Appraisal in A visit to the Prisons of Valparaiso

As it is displayed in Figure 4, the most used attitude in the editorial A visit to the prisons
of Valparaiso is Appreciation of things with 50% followed by Judgement with 34%, and finally
Affect.

Affect
This editorial includes Affect in its evaluation about the situation of the places of detention. The
author expresses his feelings in a very direct way, highlighting words such as horror, painful and
unhappy to clearly express specific emotions that denote his negative perception of the
Valparaiso prisons. In fact, there is no presence of positive affect in the text. It is important to
explain that the words selected by the author are signs of his personal views more than the
objective voice of the newspaper.

Judgement
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Figure 5: Options for Judgement in A visit to the prisons of Valparaiso

In relation to Judgement, the most used resources tend to condemn and criticize, covering 82,3%

of the total, leaving 17,7% for positive resources in this editorial.

The author uses a vast variety of resources in order to judge people and things in the text.
Regarding this Attitude, the writer is very critical. Despite his positive statements, he uses mostly
negative evaluations. As to his positive judgements, there are two personal admirations, direct
and implied; the former describing the energetic representation of Judge Santa Cruz of the
places of detention; and the latter, referring to judge Bezanilla whose report the writer considered
as a reliable and knowledgeable source of the negative condition of the prisons: “this is no
exaggerated account, it is the calm language of an official report made by a judge not at all likely
to be carried away by his feelings”. The writer thus validates the reputation of a judge, whose
profession is trustworthy and fair. The narrator makes a positive moral praise about the judge’s
recommendation to move the prisoners to a better place, to“some other more commodious spot
and insists on the necessity of enlarging the prison”.

Regarding negative judgements, four personal criticisms were found and ten moral
condemnations. As to the personal criticisms, the author mentions the lack of the necessary
conditions of the prisons: he considers the sanitary arrangements as extremely defective and

believes that the scarcity of warders makes it impossible to make a good job inside the prisons.



THE IDENTITY OF THE BRITISH IMMIGRANTS IN VALPARAISO 75

Furthermore, he criticizes that a building with space for 145 persons, houses 414 people is
unhuman. He considers them the victims of a system, where prisoners are crowded in small
spaces, which include 16 year-old adolescents. He states that it “becomes impossible” to divide
the prisoners into different cells according to age or on the nature and severity of their offences,
as there is not enough space. The exclamation mark at the end of this paragraph, where the
author says: “even young boys under 16 years of age have to be shut up in the wards with the
general crowd!”, denotes how editors condemn the fact of having adults and young boys together
in jail.

On the other hand, the first moral condemnation that the author makes is when he says at
the beginning that the “terrible state of things” in prisons has been confirmed. He confirms Mr.
Bezanilla’s report by corroborating that the “worst rumours” regarding these places were
confirmed. He continues by adding that the “penal establishments of the town were found to be
in the most deplorable condition”; he confirms the “inadequacy of the accommodation” in these
institutions and declares that “the state of morality due to over crowding® must, however be of
the worst”. He then refers to specific flaws in the prisons, considering the prison’s sanitary
arrangements as “extremely defective” and with repugnant anti-hygienic conditions. Besides, he
adds that “the full horror of the want of all humanity in treating prisoners is apparent”,
highlighting not only the terrible structural conditions of the prisons, but also the inhuman
treatment the prisoners received, infringing all possible human rights. The editor also says that

the absence of the required conditions in prisons is an “insult to any civilised nation”.

Appreciation

1 As written in the original editorial
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Figure 6: Options for Appreciation in A visit to the prisons of Valparaiso

Since the entire editorial deals with the state of the prisons of Valparaiso, the writer uses
a vast variety of resources to express his feelings about the state of these prisons. It is important
to mention that as the editorial is mainly based on the report made by Don Alejandro Bezanilla,
the judge sent by the Court of Appeal, all the feelings the writer expresses about the state of the
prisons are based on it.

The pie chart above shows that the options for negative appreciation double the options
for positive Appreciation. The writer says that the prisons were in “wretched conditions and want
of space” and that the conditions of the places of detention were something of public knowledge
and that the report only comes to confirm these public rumours.

Throughout the editorial, the writer uses specific words to describe the place and the
conditions in which the prisoners were kept. Even though there are some options of negative
Appreciation in the report, it is the writer the one who decides which part of the report he wants
to quote. So for example when quoting from the report “I will not refer to the anti-hygienic filthy
and for many reasons repugnant conditions of this place”, it is because he wants to create
inclusive feelings with the reader about the state of the prisons.

The only instance in which the writes uses positive Appreciation is when he refers to the

state of the correctional house for women, under the care of the nuns of “El Buen Pastor” where
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women were confined “in well ventilated wards”, and kept clean. Women were thus kept in

better conditions than men even though the conditions were not the best.

Graduation
The results of the analysis of the Graduation of attitudes indicates the different resources used by
the author to measure attitudes in the text, specifically intensifiers and sharpening information.
In the case of intensifiers, the author uses a wide spectrum of reference to intensify the impact of
the situations in which prisoners live inside the places of detention on readers. In this way, the
author intensifies the state in which prisoners live inside prisons through superlatives and
adverbs like “the most + adj” and “extremely + adj”, eg., prisoners live in “the most deplorable
conditions” and “extremely defective”; in this manner the author complains about the unfair
Chilean prison system. He believes that innocent people have to suffer the same consequences
that criminals suffer inside the prison because the system was overcrowded and negligent. On the
other hand, the large use of sharpening provides objective information in addition to the
humanitarian and personal point of view of the editor. The editor provides factual information by
including the number of prisoners, the distance that these places of detention had been reduced,

and specific dates, based on the exhaustive investigation of the judge’s report.

8.2. State Railways Again, Saturday January 13th, 1906.
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Figure 7: Options for Tracking Participants in The State Railways Again

Tracking participants

In the present editorial, the number of tracked participants was quite high, mainly
because there were many entities involved in the process of manufacturing and transporting
goods across the country by means of the State Railway system. The construction of the railway
system achieved great importance at that time. It was firstly appointed to the North-American
entrepreneur William Wheelwright and then undertaken by the English engineer, William Lloyd,
who was expected to work on the Santiago-Valparaiso line. However, Lloyd was not the last to
contribute to the construction of the railway system. It was the American entrepreneur Henry
Meiggs, the one who managed to finish the Quillota-Santiago line in 1863 ( Cf., 2.4 Scientific
and technological developments).

The creation and construction of the railway system was in the hands of American and
British immigrants. The criticism done about the State railway system in the editorials does not
point at the quality of the railway cars nor at the railway tracks, but at the Chilean government’s
less than efficient management .

Nearly 50% percent of the instances of Tracking participants, belongs to presuming
identity. The great number of participants and instances of presuming identity may be due to an
attempt to maintain cohesion and coherence inside the text, as the continuous mention of

participants is crucial for the overall coherence of the text (Martin & Rose, 2008).
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The category of presuming identity is realized mainly by pronouns. As Martin and Rose
(2008) state, pronouns are one of the basic choices for identification. The use of pronouns also
extends to the other resources for Tracking participants, such as possessive, comparatives and
textual references, giving the whole editorial a sense of general unity.

The editorial -as the name suggests- makes strong criticism of the railway system by
presuming the following: “the want of a proper method”, “the unfortunate owner”, “a poor one”,
“the amount of produce lost or spoiled in transit” , “this waste” and “lines of idle cars”, all of
which convey a strong negative connotation.

Most of the references to the state railways is done, whether direct or indirectly, through
expressions with negative connotations beginning with the title of the editorial: The State
Railways Again, implying reiteration without improvement. The state railway system is chosen
as an editorial topic to criticize the Chilean State management of it : the “railways have proved
themselves so utterly incompetent to handle the harvest”.

It is interesting to mention the absence of the pronoun we when Tracking participants in
this editorial. The Chilean railways had been designed and constructed by British and American
engineers, but the Chilean government had not been able to do proper management of the work
done by them. It was thus that the British felt strongly critical and excluded themselves from it.
As to the general category of people, the editorial constantly mentioned how people were being
affected by the mismanagement of the state railways. There are references to the farmers,
producers, consumer and even the unfortunate owner who lost harvest and crops as can be seen
in the example that follows: “the consumer is clamouring at the high prices he has to pay, while
the farmer is often pleased to give away his produce in return for new sacks to replace those
which have rotten”. It is therefore reasonable for the British to assume a critical attitude about

the deplorable service the Chilean state railways were offering the country.
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Figure 8:
Options for Appraisal in The State Railway Again

Affect

The only instance of positive Affect is hoped as seen in “It is hoped that this harvest will
be a good one, but what is the use of the good harvest if it only augments the amount of produce
lost or spoiled in transit?”” The example makes reference to the fact that the harvest was expected
to be good, but that as the railway service remained in deplorable conditions, the crops would
be“lost in transit”.

The instances of negative Appraisal, such as clamouring and alarmed, reflects the state of
despair of the people affected: “The inhabitants of the Central and Southern . . . alarmed at the

prospect of losing considerable part of their crops in transit”.

Judgement

There is also an important amount of Judgement, in the form of criticize and condemn,
about the Chilean Government. Instances of Judgement can be seen in the use of “deficiencies of
the State Railways” which accentuate the lack of quality in the railways service offered the
country. On the other hand, “good service” signals positive Judgement. However, its meaning
conveys the opposite, suggesting that the quality of the railways service must be improved as
seen in the example:“A dear freight commands good services”; by using the verb ‘command’,

the writer urges the government to improve the service
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The only instance of moral Judgement is used to condemn the railways as something that
“have proved themselves so utterly incompetent to handle the harvest, that any aid should be
welcome”,which stresses the general opinion of the community about the railways and their
inability to carry the harvests. The overall consequences of condemning falls onto the
inefficiency of authorities; when the text says themselves it refers back to the railways and their

inefficient administration.

Appreciation

Appreciation

@ Negative

Positive

Figure 9: Options for Appreciation in The State Railway

Appreciation is the most used Appraisal category in this editorial. The instances of
positive and negative Appreciation offers broad instances. Positive Appreciation occurs only
once whereas negative, nine times.

The following example, “the inhabitants of the Central and Southern Provinces . . . [are]
apparently despairing of any of the promised measures to remedy the deficiencies of the State
Railways”, refers to the attitude that people had towards the railways: a negative view.

The author also shows explicit distrust of the Chilean state railway system. It is perceived
as a bad railways service, as a wretched service or as astounding, because the Chilean
mismanagement of the state railway system affected not only products and harvests, but also

farmers and the whole community.
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8.3. The Anglican Missions to Araucania, Saturday April 28th, 1906.

Tracking participants

Tracking Participants
[ ) Presenting identity
Presuming identity

Possessive

36,4%

Figure 10: Options for Tracking participants in The Anglican Missions to Araucania

The pie chart above displays the presence of only three tracking resources. Comparative
and textual reference had no presence at all. Presenting identity ensures the identification of the
participants, providing that their presence is fundamental in the development of the narration;

that is the reason why its percentage is prominent.

There were three participants in this editorial: Araucania which refers to the area where
the Anglican missions established themselves; Rev. Mr. Sadler, who is important in the process
of christianization, and the third, the Anglican missions to Araucania.

The editor starts by saying that Mr. Sadler was giving a lecture about the progress of the
Anglican missions in Araucania. He adds that these missions had been taking place specifically
in Quepe and Chol-Chol. In spite of the fact that these two places are presented and presumed
separately in the text, they were taken as a unit because both belong to the Araucania, where all

the missions are located.
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The editor does not use many resources for presuming the identity of The Rev. Mr Sadler
as a participant. He only refers to him as Mr Sadler. No other resource is used to presume his
identity, probably as a sign of respect towards the authority of the reverend in the Anglican
community. Other people with ecclesiastical titles were also presumed. However, as they were
mentioned only once or twice, they were considered only as circumstantial.

As for the third main participant, the Anglican missions to Araucania, a more varied
number of resources is used to keep track of them. The reference to the missions, the use of they
and the possessive their are used to track the progress of the missions in Quepe and Chol-Chol.
In the case of Araucania, the writer uses only Araucania, Quepe and Chol-Chol. These cases can
be seen in the following example: “the history of the missions at Quepe and Chol-Chol and their

progress since they first started.”

Appraisal

Appraisal
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10,0% Judgement

Affect

40,0%

Figure 11: Options for Appraisal in The Anglican Missions to Araucania

Affect

In The Anglican Missions to Araucania, it was possible to find only one case of positive
Affect, eg., when the author refers to the boys that were able to attend the ceremony. He and his
companions were pleased to see the hard working young men that had permission from their

captains to be there among the audience. It is important to mention that this editorial in particular
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presented a more informative voice than the other editorials which justifies the absence of

additional cases.

Judgement
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Figure 12: Options for Judgement in the editorial The Anglican Missions to Araucania

The editorial does not present negative judgements. The editor actually exalts the mission
of the Anglican people in the Araucania with positive statements of admire and praise:
“seconded by Mr. Anstruther Williamson who applauded the missions as a civilizing medium, in
the far South.” The options of criticize and condemn are not therefore present in the editorial.
Personal judgements occurs only once. The first one is when the author refers to the missions in
Quepe and their success: He says that they had bought 240 hectares of land and had built
“commodious buildings for boy’s and girl’s schools and a saw mill”, expressing thus personal
admiration. The author refers to Mr. Sadler saying that he “personally took a prominent part” in
the project of evangelization in the community. He believes this man of faith is a good man. The
author then makes moral judgements praising the work of these men in the south of Chile. In
Chol-Chol the Anglican Mission had built schools and a medical mission which was doing good
work for the community. The author later on praises Mr. Anstruther Williamson, a man who
thanked the missionaries and applauded their work. The author defines this mission as a

civilizing medium in the far South, praising its humanitarian work. He considers it necessary for
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them to convert the Mapuche chiefs and the uncivilized people into the Anglican church, as their
Christian duty.
Appreciation

Appreciation

@ Dositive

Negative

40,0%

Figure 13: Options for Appreciation in The Anglican Missions to Araucania

Attitudes in the form of Appreciation occur regularly in the editorial. The first instance
occurs when the author describes the buildings the Anglican mission had built as commodious.
He also introduces the new site the church had bought in the South and considers the views of the

indian chiefs during the lecture interesting.

The author describes the task of translating into Mapuche negatively, eg., a “truly
terrible task”, but appreciates the Mapuche language positively as “puzzlingly abundant in
nowns?, and as equally wanting in verbs and inflections”. It seems that he believes it to be a
tedious task to deal with the language of the Mapuche community. In fact, he refers to it as a
dialect, and not as a language, in a condescending way which reveal the attitude of the British
community towards the Mapuche culture. They see themselves as ‘saviours’ of the Mapuches as:
they help them to be civilized, they educate them and turn them into Christians. This illustrates
the implicit aim of the British community: to integrate the Chilean community into their culture,

but not the other way around.

2 As written in the original editorial
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Graduation
In this editorial, Graduation does not play a relevant role. The editor provides information

about everyday life interest, qualifying them as various and a portion.

“Perhaps the most interesting views were those of.® the indian chiefs now converted to
Christianity, and a photograph of a portion.* of the Gospel of St Luke translated into the

Mapuche dialect a truly terrible task.”

The uses of intensifiers, attitudinal lexis, focus and sharpening are not frequent,
metaphors were nonexistent, maybe because the editorial provides rather objective information
about the achievements of the immigrants. .

Nevertheless, an intriguing part is when the author describes the views of the indian
chiefs as “the most interesting” during the lecture, denoting the exotic, perhaps weird looks that

the Mapuches had according the thoughts of the British people present.

8.4. The Reaction against Parliamentary Tyranny, Saturday June 16th, 1906.

Tracking participants

3 As written in the original editorial
4 As written in the original editorial
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Figure 14: Options for Tracking Participants in The Reaction against Parliamentary Tyranny

In the editorial The Reaction Against Parliamentary Tyranny, most of the instances
belong to the category of presuming identity. In fact, along the editorial there was an important
presence of the pronouns they, them, themselves and their making reference not only to the
political class of the country, but also to its inhabitants, such as “when Presidents were the
leaders of their parties” or “small groups of factions of politicians have taken upon themselves
many of the attributes of government”.

At first glance, the British community seemed to be detached from the political problems
of the country. In spite of this apparent attitude, the political situation was very important for
them as they were one of the largest immigrant communities living in Chile, with extensive
economic interests in the country. They were therefore, quite concerned about the Chilean ruling
class.

Therefore, when the editor mentions “our continent”, he does it as a way of integrating
themselves to the governments of men such as Roosevelt (U.S.A) and Diaz (Mexico), and not
as a way of identifying themselves with Chile and its ruling class. Their sense of belonging lies
with the richer countries of the American continent.

A criticism that is constantly developed throughout the editorial is that the British

community felt entitled to criticize the Chilean parliamentary system as “a costly experiment”, as
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compared to their own government in Great Britain. As it is stated in this editorial: “the country
[Chile] is heartly tired of the costy experiment”.

Due to the political character of the editorial and its focus on the political events at the
time, there was a great number of occurrences of the sub-categories of people, government and
president of the Republic when Tracking participants.

As to the category of presuming identity in the case of president of the republic, there
appeared certain contradictory instances. Seven of them convey positive meanings such as a
strong man and the best president, whereas, two convey negative meanings - the greatest tyrant
and the most dangerous of all.

The latter two are perceived negatively; nevertheless, understood in the context of the
whole editorial and considering the conditional if, it portrays the conditions under which a
president may be dangerous due to absence of parliamentary support, as explained in the
following example: “If not supported by a majority of parliament a strong man in such a position
is perhaps the most dangerous of all”

The sub-category of government which is inside the category of Institutions, includes a
variety of instances which refer to the system of government, the different branches of it and the
way in which it was administered. Throughout the editorial there is constant mention of the
parliamentary regime and its influence on Chilean politics.

The editorial refers to the parliamentary government as a “costly experiment”, a
government which has been lead “by factions and groups of politicians who have reduced the
authority of the President of the Republic to zero” over the years. In this editorial, the identity of
the government is presumed with various participants; for example, the minority of parliament,
refers to a small fraction of parliament which governs the country. Whereas parliamentary
government has two main references. It is mentioned first as a way of illustrating how a true
parliamentary government should be: a balance between the executive which governs and the
legislative power which legislates. The second time it is mentioned is to emphasize that at that
moment, there was no parliamentary government in Chile, but only a fraction of parliament
which had tyrannized the executive and taken over the political power of the country, as it can be
seen in “and to-day the legislative assemblies have turned the tables and tyrannize over the

executive, causing infinitive confusion, and the true balance of power has been lost”.
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Most of the instances of government and its several participants were chosen by the editor
to criticize the government and the Chilean political class, which in the eyes of the British
community were administering the country in a very poor way; as to their political system, it had
a lot to improve.

Appraisal

Appraisal
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Affect

Figure 15: Options for Appraisal in Reaction Against Parliamentary Tyranny

Most of the the examples of Appraisal belong to the category of Judgement, followed by
Appreciation and Affect. Most of these instances are negative and aim at criticizing the Chilean
government, the politicians and their management of social issues and events like the upcoming
presidential elections and the tyranny of parliament over the executive power and the country.

The editorial presents an instance of reported speech when quoting Mr. Ovalle Vicufia
and his vision of Mr. Montt and of the late president Balmaceda. The thread that divides Mr.
Ovalle’s voice and the voice of the editor is rather blurred which makes the text rather
ambiguous. “He [Mr. Ovalle Vicufia] supported Mr. Montt, he said, for the same reasons for
which he had supported President Balmaceda, and he was sure that if the latter had been alive he

would also have supported the same candidate”.

Affect
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Affect presents only two occurrences, being both of them hoped. The following quote
states how the editor desires that the executive and the legislative powers reach a consensus: “It

is hoped that the medium between the extremes referred to by Mr. Ross may be struck”.

Judgement

On the other hand, judgement presents eleven occurrences all of which were negative in
their meaning. Overall, most of the instances for Judgement were used to condemn parliamentary
tyranny and its evils, although some of these cases were used to exemplify how presidents from
other countries protected their governments from these political burdens. Tyranny is a more than
frequently used word to describe the Chilean parliamentary government. The editor condemns
the parliamentary control and its administrative performance of the country, emphasizing that a
minority in parliament tyrannizes the executive and prompts a constant change of ministries. The
author evaluates the government as chaotic and evil. This criticism covers other institutions
such as the municipalities, which have prompted the waste of public funds. Thus, the chaotic
character of the parliamentary regime can be seen in the following example: “The chaos to which
the tyranny of a minority of parliament, has brought all government, is infinitely worse than the

worst act of the strongest president”.

Appreciation

Regarding Appreciation, the positive occurrences do not refer to the government, but to
other topics; for example, “hailed with pleasure” is a positive Appreciation of governments from
other countries; whereas brilliant makes reference to Mr. Agustin Rojas’ speech about a true
parliamentary government: “The case was perhaps best put by Mr. Agustin Ross in a brilliant
speech. He pointed out that a true parliamentary government is one of exact balance between the
executive which governs”. In relation to the negative options for Appreciation, the “constant
changes of ministries” is a clear negative example that points at the instability of the president
and the government; it also signals that even the best president can turn out to be useless if its
not supported by Parliament.

Overall, the editorial shows through its criticism of the Chilean parliamentary system in
apparent detachment of the British community. However, while the author criticizes and

questions the government, there is at the same time a clear concern for the country’s politics and
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the people’s wellbeing; the interests of the British community were bound to be affected by the
government’s actions, and if the government was unstable, the economic interests of the British
would be more likely to suffer. For, example, throughout the editorial the author maker reference
to the old days, referring to a time when the president of the republic had more power and the
multiple fraction of parties and the constant changes in the ministries were not creating
parliamentary havoc. Moreover, this longing for past times is highlighted when the author
praises the European monarchs as being the most constitutional due to their perennial-like
quality.

8.5. The Disaster, Saturday August 25th, 1906.
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Figure 16: Options for Tracking participants in The Disaster

The author uses in this editorial a wide range of resources to introduce the different
tracked participants present in the text. In The Disaster editorial the principal participants were
six: people, loss, disaster, Valparaiso, we and authorities. Some of these participants were
grouped into one class, as in the case of authorities, where the clergy and the members of the
medical profession were placed in the same category, and in the case of loss which included the
loss of life, property and loss in general.
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To describe the identity of the British immigrants in Chile, only participants related to

people and the pronoun we will be considered in the analysis.
It is interesting to mention that, when the author says that the earthquake caused “consternation
throughout the country” the word country makes also reference to the suffering of people in it.
The author also describes the people that caused disturbances after the disaster by saying that
“all persons found engaged in pillaging or incendiarism were punished” emphasizing the
efficiency of the authorities.

However, it is not only the poor that were affected by the disaster, the author also states
that even the wealthiest inhabitants, who were not really a priority in this disaster, had been
“reduced to poverty”. He expresses solidarity with the people that had been struck by the
earthquake, referring to them with Affect as the dying and those in pain. He highlights the job of
the Church saying that “the clergy and members of the religious orders were everywhere visible
carrying their message of peace to the dying and comfort to those in pain”.

The pronoun we presents six occurrences with varying meanings. The most prominent use of we
is the one that represents both the hesitant voice of the newspaper (editor) and the feelings of
distress of the whole British community to give out figures about the actual loss in the disaster:
“we can only regret that it is impossible to estimate the loss of life in Valparaiso and Vifia del
Mar at less than four thousand souls.” He expresses his frustration as an individual who is part of

the community, but is at the same time a journalist.

His role as journalist who is a the same time a representative of the British community is
emphasized when explaining that they went to the different districts of Valparaiso to find out
about the devastating consequences of the earthquake: “we have been to the cemeteries and when
we take into account the numbers of bodies buried in the common trench by cartloads, without
identification being possible.” These uses of we express the solidarity of the British community
as represented by the active and generous role assumed by the newspaper which is also the voice
of a sensitive community that reads it. There is also the occurrence of we referring to the role of
the newspaper as a communicator informing its audience: “When we take into account the stocks
carried by the large firms in the Gran Avenida and Calle Blanco”. However, the author is also
able to place himself again as part of the community to say that pillages in disasters are rather

frequent: “we have read on similar occasions elsewhere”.
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Figure 17: Options for Appraisal in the editorial The Disaster

The pie chart above shows that there is not a big difference in terms of percentages between,
Affect and Judgement; however, the chart shows frequent presence of Appreciation, particularly
when the author describes the consequences of the disastrous earthquake and its impact on the

community.

Affect

The author uses a range of resources to express his feelings about the disaster that
destroyed part of Valparaiso in 1906. First, he gives importance to those countries that felt
sympathy for Chile and its misfortune through positive expressions. He considers that receiving
attention from the civilized world, is a remarkable thing. He also believes that the calmness of the
majority of the people during and after the earthquake is a positive and remarkable thing that
should be made known, that “Everything was done with the greatest calmness and order and
even during the terrible nights of general conflagration, discipline was strictly maintained.”

The editor uses words that signal adverse emotions when he refers to the effect that the
disaster had caused to the people, provoking consternation throughout the country and remorse
for not knowing the exact the number of lives lost..
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The author also refers to Valparaiso as a “prosperous and flourishing city” using direct Affect.
He expresses solidarity not only with the social elite of Valparaiso when saying that the
disastrous earthquake reduced even “the wealthiest inhabitants into poverty”, but also with the
people in general. He also uses an implicit expression of emotion when referring to the
disposition of the people after the earthquake: “Everywhere a feeling of good fellowship was
visible and a manifest disposition to assist each other to the utmost”. The author highlights an
evident praiseworthy goodwill of some people to helping those in need. He therefore uses these
resources to reinforce his feelings about the disaster, presenting them to the world that is paying
attention to Chile and to the British community. He also refers to the devastating consequences
the disaster has caused to the people and the city. He expresses his positive feelings of solidarity

towards the people that have lost everything and those who are helping the unfortunate.

Judgement

Judgement

@ Praise
11,8% Admire
Criticize

Condemn

17,6%

23,5%

Figure 18: Options for Judgement in the editorial The Disaster

This pie chart displays the position of the author in relation to Judgement. The
percentages reveal that the writer mainly keeps a positive attitude towards the authorities and
towards the people that helped in the disaster. These actions are seen by the editor as the right
thing to do in these situations. According to the author it seems to be a Christian duty to help

those in need and to stop the disorders at any cost for the wellbeing of the people.
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First, as to the positive Judgement opinions, the author admires personally those countries
that he considers as civilized; he highlights that countries such as Germany, Italy or Spain, felt
sympathy for Chile which is something he admires. However, behind this positive Judgement,
there is an implicit negative Judgment of those countries that were uncivilized. He admires
positively “The action of the authorities during the trial, and indeed the calmness of the majority
of the people, are well worthy of notice.”

It is odd to see that the author personally admires Captain Gomez when he says that he
did not hesitate to employ a gun to kill hundred and sixty people to maintain order and prevent
pillaging “The stern enforcing of military law and the prompt punishment of all persons found
engaged in pillaging or incendiarism was measure which a weaker man than Captain Gomez
might have hesitated to employ”. Captain Gomez is so worthy of worship, that the author
glorifies him by saying that a weaker man would have hesitated, but that as he is a powerful and
commendable man, he was able to execute hundreds of people to guarantee peace and order for
the educated people of the city.

As a matter of fact, the name of Captain Gomez Carrefio transcended in history. He is
known for bringing back order to Valparaiso during the 1906 earthquake. However, he did it
through public executions. As after the disaster, people had began to loot and pillage and chaos
had taken possession of the country, the government had to decree State of Catastrophe, leaving
the Armed Forces in charge of the security and order of the city. Captain Gomez Carrefio not
only distributed food and water, ordered the removal of corpses and the demolition of buildings
at risk of collapse, but he also commanded public executions and displayed the corpses in the
principal places of the city as published in the Chilean newspaper, La Tercera (2010).

The writer uses ‘personal admiration’ to refer to the authorities as in “from the Governor
downwards have behaved with a “coolness and discipline beyond praise”. He justifies the rough
way of handling things of the police and the politicians after the disaster. The author supports

and applauds their acts of violence to maintain order in Valparaiso.

Secondly, moral praise Judgement analysis follows. Again, the sympathy that Chile
caused to the civilized world can be taken as a moral Judgement, because only a well formed

conscience will feel sorry for those in need. Besides, the author praises authorities like the
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Governor of the Province Mr. E. Larrain A. and the military governor, Captain Luis Gomez
Carrefio, because they acted with energy and promptitude, which in this case is a moral
Judgement, and not a personal thought. The editor is talking about the actions the authorities did
as a moral duty, for the wellbeing of the city and the country: “the Governor of the Province Mr.
E. Larrain A. and the military governor, Captain Luis Gomez Carrefio. acted with an energy and

promptitude beyond praise, and were well seconded by the Central Authorities in the Capital.”
Furthermore, he also makes a moral Judgment when he refers to the clergy and members
of the religious orders that “were every where visible carrying their message of peace to the

dying and comfort to those in pain”.

Appreciation

Appreciation

@® Ne gative

Positive

42,9%

Figure 19: Options for Appreciation in the editorial The Disaster

The attitude of the author in terms of Appreciation is useful to provide an insight to his
feelings and views of certain topics. Things can thus be appreciated positively and negatively. In
this case, the author describes the situation in which the country is immersed by selecting words
that produce a dramatic effect on the reader and by giving the reader the possibility of connecting

his feelings with the disaster.
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The editorial presents a large number of terms that express negative Appreciation. This
can be accounted for considering the nature and size of the disaster. The editor’s choice of words
possesses a dramatic tone to persuade the reader to follow certain orientation in terms of
emotions. For example, to explain the repercussions of the earthquake, he uses phrases such as:
levelled to the ground, reduced to poverty and times of peril, which have a more dramatic effect,
providing the reader a negative perspective.

It is not difficult to infer where the author’s appreciation lies, considering word choices
such as: “the stern enforcing of the military law” and “these executions saved the town” which
are valued as positive terms in the text. This discloses some of the author thoughts and values,
which can also be associated with the British community, taking into account that the editor not

only represents them but that they are his readers as well.

Graduation

The Graduation of attitudes indicates the different resources that the author uses to
measure the attitudes present in the text. It is through this, that the use of resources such as
intensifiers and attitudinal lexis become relevant. The intensifiers are employed to strengthen the
impact that the editorial can have over people through the use of a magnified choice of lexis such
as “it will do much to minimise the effects of the greatest disaster in the history of this country.”
Attitudinal lexis participates in the same way as other resources that belong to this category, it
graduates the elements used on a scale of degrees in which contrasts are implicitly stated. It can
provide force to the attitudes as profit or harm towards participants or in situations that do not
occupy an explicit place in the text. As an example of it the whole civilized world in opposition
to the world. The specific use of civilized produces a distinction between those part of this
civilized world and those who are not, which are not mentioned in the text but are implicitly
named by the use of civilized; Another example is the wealthiest inhabitants versus the poor that
suffered the consequences of the earthquake. The author states that although the wealthy and the
poor suffered the consequences of the disaster, the attention was going to be put on the
wealthiest ones. Through attitudinal lexis it is possible to interpret more than what is explicitly
mentioned in the text.

In relation to metaphors, these participate in different ways, by changing the selection of

words in which instead of saying saving lives in the editorial, the editor chooses to say souls,
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giving the idea that the earthquake was God’s punishment, particularly when the author says

“The terrible disaster which has befallen the town of Valparaiso”

In the section of Focus, sharpening as much as softening are relevant. These two provide
the idea of how specific the center of attention in this editorial is going to be. This editorial tends
to have sharper information, that is to say, more specific, because the author tries to provide
complete information of which he has certainty as in “whole sections of the town”, “all the
members of the medical profession”, and “real loss”. Meanwhile, there is an aspect of softening,
as opposed to sharpening, that tends to blur information or to make information less precise
using options such as “an estimate of loss of life” and “two to seven thousand” in which the
author is not completely confident about the information that is giving, but in which he still tries
to achieve his journalistic role.

8.6. General Analysis and discussion

The object of study of this research was the identity of the British colony in Valparaiso
through the analysis of the newspaper The Star of Chile (1904-1906). The research revealed that
the target audience included not only the British descendants, but all the English speaking people
in the country. The Star of Chile was in fact a newspaper published in Valparaiso for the readers
of Valparaiso; however, the owners and editors of it, aimed at reaching places beyond Chile. The
editorial of the 4th of August, 1906 called The Star of Chile, reveals that the newspaper was
celebrating its third birthday and illustrates not only how those years have been but also, how
they projected themselves into the future. The newspaper aimed at rendering a good service not
only to British and Chilean interests, but it also aimed at including all the English speaking
communities. It also aimed at reaching Americans’ living inside the country and in America as
seen when the newspaper congratulates the American Colony on the 131st anniversary of the
Declaration of the Independence of the United States of America. Many of the 1906 issues
present articles about the United States and several other civilized countries like Japan, France

and China to name a few.
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The analysis of the editorials reveals that The Star of Chile is a newspaper that belonged
to the British community in Valparaiso, reflecting the identity of the British immigrants of the
early 20th Century in this city.

As far as to how the target audience of The Star of Chile positions itself in the texts, how
they built their persona and how they represent themselves in the articles was crucial to
determine their identity as a community. As the newspaper also aimed at readers outside the
British community, their voice was meant to represent their thoughts and view of the world
detached from the Chilean community. The fact that the newspaper was written in English, also
signaled distance between them and the Chilean society.

In order to shed light o the identity of the British immigrant community in Valparaiso, the
present research focused on the following aspects: explore discourse semantics and its resources
to portray social relations through the analysis of appraisal in the newspaper; reveal the
representation of the writers/editors and how they perceived and interpreted the world around
them, at the same time they kept track of the people and things.

The analysis revealed that the British colony tended to make a clear difference between
what they considered to be “the civilized world” and “the uncivilized world” which was
considered primitive. In this sense, the Mapuches were seen as savages. The newspaper used to
publish photographs of the country contextualizing it for the foreigners by depicting some of the
most popular landscapes and memorable places of Chile and pictures of “typical” Chilean
women and natives creating thus a contrast between educated British ladies and native
‘Araucanians’.

As to the Anglican missions in Araucania the editorial disclosed how the British saw the
Mapuche people, portraying them as inferior, using a difficult dialect (Mapudungin).
Furthermore, in a particular article found in the 1906 edition, called By a resident foreigner, the
writer comments deprecatory on the beauty of Chilean women as compared to that of British
women, exhibiting thus an unethical behavior. The editorial communicated the apologies of a
young man and his first impressions of the Chilean women saying that: “there was more
expression in the face of an indiarubber doll than in the faces of most Chilean young ladies and
as for the elderly women, I think I said (may the saints forgive me!) that | took most of them for

dragoons in disguise.” In this manner highlighting the British beauty standards.
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The above mentioned article shows that British readers and members of the immigrant
community were involved in the newspaper. There were also jokes sent by them to be published
in the newspaper and stories to entertain the public; a very popular writer was Pepito.

An important aspect of culture is Education. However, it was not possible to find
editorials about Education. Reference to Education was related to school matches, activities
organized by the schools and private lessons offered in advertisements. Nevertheless, Education
for the British people was of great importance. They created their own schools in Chile and even
some of the British parents sent their children back to England to receive the best possible
education. This might explain the absence of editorials on Education in The Star of Chile. Most
of editorials talked about the Chilean society, tried to explain certain aspects of our culture,
criticized institutions and praised British contributions to Chile. They were satisfied with their
own educational institutions, because of this they used their voice in the newspaper to other
aspects of the Chilean society and interventions made by them such as the Christianization of the
Araucania.

Another fact that shows the British as a secluded community is that they brought their
own professionals, engineers and chemists, to work in the nitrate deposits. The same occurred
with the maids they brought from England to work in their houses (Estrada, 2006, p.72).
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9. CONCLUSIONS

The present study managed to disclose the identity of the British colony during the
beginnings of the 20th century in Chile, through the analysis of the newspaper The Star of Chile.
In this investigation it was possible to characterize the British community, their thoughts,
aspirations and main contributions to our country.

The analysis of five main editorials, A visit to the prisons of Valparaiso, The state
railways again, The Anglican Missions to Araucania, The reaction against parliamentary
tyranny, and The disaster, disclosed certain aspects of the identity of the British residents in
Chile in 1906. Additionally, editorials such as The Star of Chile and a kind of apology letter titled
By a Resident Foreigner were used to support the study and provide information regarding the
position of the newspaper. With these substantial data, it was possible to construct a more
detailed vision of their lives in Valparaiso. Throughout the Appraisal analysis it came to light that
the British living in Chile, in terms of evaluative language, showed airs of superiority and had a
colonial attitudes towards this relatively new country. This attitude was consistent with their
roots belonging to the British empire that had centuries of history meanwhile Chile was still an
inexperienced nation. They considered that Chile lacked of a better penitentiary and railway
system, among other things. It seemed that they saw Chile as a messy country still in its infancy.
Nevertheless, they applauded the work of the national police and praised their labor of

Christianization and social assistance through the missions of the Anglican church.

As mentioned before, the position of the author was visible through the selected editorials
when he let his emotions be involved in the writing. He used words that are emotionally charged
as a device to express his opinion. The Appraisal theory applied in this investigation was
valuable to disclose the writer’s point of view. The markers of evaluation in the Affect attitude
were more noticeable in the editorials A visit to the prisons of Valparaiso and The disaster, where
the author exposed his horror about the Chilean prisons and consternation about the catastrophe
caused by the earthquake. Regarding Judgment the author used a vast variety of resources to
judge through the editorials. In A visit to the prisons of Valparaiso, The state railways again and,
The reaction against parliamentary tyranny, the writer was very critical when he referred to the

prison system, the railway system and the government. Despite there being positive statements,



THE IDENTITY OF THE BRITISH IMMIGRANTS IN VALPARAISO 102

he used mostly negative evaluations in these three editorials. The writers positioned themselves
in a higher position and criticized the Chilean manner of handling these important matters in our
nation. On the contrary, in the editorial, The Anglican Missions to Araucania, there were no
negative judgments because the author was exalting the mission of the British Anglican people.
In the case of The Disaster, the author had a mainly positive attitude towards the authorities,
“the civilized countries” and every person that helped after the earthquake. Moreover, in this
editorial the writer’s voice loses objectivity when he uses the pronoun we to not only voice the
opinion of the newspaper, but also to state his distress by voicing it within the community’s

feelings.

Concerning the British contributions to Chile, the political influence that some British
descendants have had in our country and still have is well known to many because they are still
part of the Chilean elite. Besides some customs and sports were brought from Great Britain, as
the introduction of football in Chile. Furthermore, they also influenced the architecture of
Valparaiso, helped to build the railways and some other great architectural projects in our
country.

In relation to the limitations encountered while undertaking the present research, it is
necessary to highlight the lack of information regarding several aspects of The Star of Chile.
Firstly, the information regarding the people who financed the newspaper is still non-existent.
Furthermore, the information concerning the editors and writers of The Star of Chile is also not
well known. Thus, it became a more complex task for the researchers to elucidate and
differentiate typos and grammar mistakes from simple mistakes made due to the use of
typewriters or to the lack of proper knowledge of the English language of the workers in the
newspaper.

Concerning the newspaper itself, there were only three year editions issued in 1904, 1905
and 1906, respectively. This meant that there were not many editions from where to choose
editorials that could provide relevant information regarding the areas of interest previously
mentioned, restraining thus the variety of information used. Also, in relation to the newspaper, it
Is important to mention that although Biblioteca Nacional de Chile offered a vast array of digital
copies of The Star of Chile, some of the documents were in poor conditions and therefore

hindered the process of selecting useful data. In addition, and regarding the newspaper itself and
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one of the purposes of this research, was that, even though one of the original purposes was to
cover all aspects of daily life through the review of different editorials, such as political or
religious ones, it was not possible to cover the educational angle due to the fact that no editorial
that covered this topic was found or was not available to the public.

Last but not least, time was a factor that limited the number of editorials chosen taken into
account for the present research. Although the researchers managed to narrow down the relevant
aspects of the British society in Valparaiso to determine identity, some editorials had to be left
out for the sake of completing the present research properly and thoroughly.

Despite the previously mentioned limitations, the present study provides perspectives for
future replications or studies along the same line, for example, a study that emphasizes the
importance of gender in editorials or in news. Other variables that could be considered in future
researches are the experiences of other communities by means of analysing journals, therefore
adopting a more ethnographic approach in the hopes of disclosing elements of identity of a given
community. Additionally, if the replication involves working with editorials from a different
newspaper, it would be highly advisable to select a newspaper with more background
information so that a more thorough study can be carried out.
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11. APPENDIX

Appendix A
A visit to the prisons of Valparaiso, Friday January 5th, 1906.
That the prisons and other places of detention in Valparaiso were woefully inadequate for their
object has long been a matter of public knowledge. It is only lately however that we have had
official and authentic confirmation of the terrible state of things which obtains in these
establishments.

In view of the energetic representations of Judge Santa Cruz on the subject, the court of
appeal commissioned one of its members Don Alejandro Bezanilla Silva to pay a visit of
inspection to all places of detention in this city. Mr. Bezanilla’s report was presented last week
and it unfortunately confirms the worst rumours which had been circulated regarding these
places.

With the exception of the correctional house for women which is under the care of the
nuns of Buen Pastor and where it was found that the women were confined in well ventilated
wards, were kept clean, provided with beds and taught how to work, the penal establishments of
the town were found to be in the most deplorable condition. The hospital ward contains only
twenty beds which are frequently all occupied, making it impossible to receive any prisoner who
become seriously ill or suffer an accident. With regard to the jail the report has been confirmed
regarding the inadequacy of the accommodation provided. It is recognised however that so far as
the means at his disposal have permitted, the present Administrator has done his best to classify
the inmates, but the different cells and wards are overcrowded to a degree and the sanitary
arrangements are extremely defective. The scarcity of warders make supervision difficult and the
dubious compliment is paid to the vigilance of the Administration in the statement that no
crimes, such as frequently occur in such places have lately taken place! The state of morality due
to over crowding must, however be of the worst.

It is however when we come to the “seccion de detenidos” behind the Criminal courts in
the Plaza Victoria that the full horror of the want of all humanity in treating prisoners is apparent.
In this place all persons who have been arrested and are waiting judgement, or who have been
remanded during trial are detained. They have not been condemned, many are subsequently

discharged as innocent, many more are only guilty of offences against the police regulations or
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the alcohol law; yet this is how judge Bezanilla describes their place of detention, - “however
painful it may be, it is necessary in the cause of humanity to proclaim that the wretched
conditions and want of space in the central “seccion de detenidos” reach such a point as to
constitute an insult to any civilised nation. | will not refer to the anti-hygienic filthy and for many
reasons repugnant conditions of this place. These are the smallest part of the matter. The point
most worthy of attention is the absolute want of sufficient space.” The report then proceeds to
point out that the space formerly devoted to this purpose has been greatly reduced since the
Intendencia was moved to the same building and it calculates that the space disposable could
reasonably be expected to accommodate 145 persons, nevertheless on the 23" of October 414
victims were crowded into this space. Under these circumstances all kind of classification
becomes impossible and even young boys under 16 years of age have to be shut up in the wards
with the general crowd!

This is no exaggerated account, it is the calm language of an official report made by a
judge not at all likely to be carried away by his feelings. The horror of the situation is added to
by the fact, that owing to the pressure of work in the criminal courts, innocent persons are liable
to be remanded for days and weeks and have to exist in this place which can only be compared to
the black hole of Calcuta, while it is to this place that the drunkard whom it is the object of the
alcohol law to reform, is sent, to increase their number.

The report recommends the removal to the old Mercado del Condor or some other more
commodious spot and insists on the necessity of enlarging the prison. The Court of Appeal has
endorsed the recommendation and has forwarded it to the Minister of Justice. It may be hoped
that at last some action may be taken in the matter, for this is the question which does not only
affect the criminal class though it must necessarily tend largely to increase it. This is a matter
which concerns the whole community. We have only to remember the number of unfortunate
persons of the name of Flores who were arrested because somebody of that name was presumed
to be responsible for one of the recent murders, to realise that the most innocent person may at
any time find himself one of those 414 unhappy, people crowded into a space capable of
accommodating only 145 awaiting the opportunity to prove his innocence.
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Appendix B
The state railways again, Saturday January 13th, 1906.
The inhabitants of the Central and Southern Provinces from Talca to Concepcion, -apparently
despairing of any of the promised measures to remedy the deficiencies of the State Railways
being put into force in time for the coming harvest, and alarmed at the prospect of losing a
considerable part of their crops in transit, -have petitioned the President of the Republic on the
subject.

After insisting on the necessity of more rolling stock, and means for repairing the same,
the petitioners revert to the vexed question of allowing consignees to run their own cars over the
State lines. It may be remembered that this permission was curtailed this year and confines to
bona fide producers. This may do for large manufacturers, breweries or the like, but it is absurd
to expect farmers to own rolling stock. The defence of the Railways was that there was a danger
of carriers companies being formed who would compete with the railways and that the haulage
charged did not cover expenses. This may be so, but the railways have proved themselves so
utterly incompetent to handle the harvest, that any aid should be welcome. Last harvest was a
poor one and yet there was great loss through bad railways service. It is hoped that this harvest
will be a good one, but what is the use of the good harvest if it only augments the amount of
produce lost or spoiled in transit?

The wants of cars on the railways is no doubt great, but this is nothing in comparison to
the want of the proper method of using what cars there are to the best advantage. During harvest
time from Valparaiso to Temuco in every station the traveller is confronted with piles of the
produce exposed to wind and weather, slowly rotting. The value of this waste may be calculated
in millions. Meanwhile the consumer is clamouring at the high prices he has to pay, while the
farmer is often pleased to give away his produce in return for new sacks to replace those which
have rotted. The most astounding thing of all is that in every station, lines of idles cars may be
seen for days and weeks, some full some empty. They have suffered some — slight injury in
transit and are shunted. Everybody seems to forget them save the unfortunate owner of the goods
they contain, who spends his time in useless enquiries. All he can learn is that they have left, and
are on the road, where they frequently remain for moths. All this loss is directly due to the State
monopoly of the Railways. Certainly freights on the State Railways are cheap enough but the

wretched service, the loss in transit and the robberies on the line, make them the dearest it is
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possible to imagine. A dear freight commands good service when the carrier is interested in

making a profit, and at least the price paid.
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Appendix C
The Anglican Missions to Araucania, Saturday April 28th, 1906.

On Thursday evening a lecture illustrated by lantern slides was given in the Anglican Institute by
The Rev. Mr. Sadler on the progress of the Anglican Missions to Araucania. Mr. Sadler
described the history of the missions at Quepe and Chol-Chol and their progress since they were
first started. In Quepe the missions now owns some 240 Hectareas of land, commodious
buildings for boy’s and girl’s schools and a saw mill, in the construction of which Mr. Sadler
personally took a prominent part. In Chol-Chol there is, besides the schools a medical mission
which does good work .

A new site had been bought for $500.00 and funds were required to complete the
purchase money.

Perhaps the most interesting views were those of. the indian chiefs now converted to
Christianity, and a photograph of a portion. of the Gospel of St Luke translated into the Mapuche
dialect a truly terrible task. which Mr. Sadler has had to accomplish by the assistance of the
different chiefs; for the dialect though puzzlingly abundant in nowns, is equally wanting in verbs
and inflections.

After the lecture, a note of thanks was proposed by the Hon. and Rev. Mr. Cumming-
Bruce and was seconded by Mr. Anstruther Williamson who applauded the missions as a
civilizing medium, in the far South. Tea was then served, and the evening was brought to a close
by songs from Mrs. Gepp and Mrs. C. Walbaum a violin solo from Miss A. Fontaine, and God
Sav yoe the King. A collection of over $300 was made. We were pleased to note a considerable
number of boys from sips in the bay among the audience Mr. Cumming Bruce having obtained

special leave for them from their various captains.
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Appendix D
The reaction against parliamentary tyranny, Saturday June 16th, 1906.

The general trend of opinion at the present day would seem to be the natural result of a reaction
against the principles of democracy and there seems an agreement of opinion as to the
advisability of strengthening the hands of the chief rulers of the nations. Led by the most
constitutional of monarchs, the Kings of Europe are to-day taking a more active part in the ruling
of their people than would have been considered acceptable thirty years ago, and their action is
hailed with pleasure by the nations because it is recognised that continuity of policy is the first
necessity of any government. In our Continent, the strong personal element introduced into
government buy such men as Presidents Roosevelt and Diaz is acclaimed as the only way of
protecting their countries from the evils of a rampant democracy and against the tyranny of the
political wire puller.

In Chile, too, after a trial of fifteen years of government by factions and groups of
politicians who have reduced the authority of the President of the Republic to zero, there is
evident a very marked reaction in favour of the old days when Presidents were the leaders of
their parties and took an active part in ruling the nation, for it is recognised that whatever may
have been the objections to such system, the chaos to which the tyranny of a minority of
parliament, has brought all government, is infinitely worse than the worst act of the strongest
president.

It is this feeling which on Sunday night brought together representatives of all parties and
creeds to welcome the candidate of the Liberal Union, when Conservatives were mixed with
Radicals, and, what are perhaps still greater extremes, the framer of the Conversion Bill of 1895
sat down with the member for Valparaiso whose vote on the Finance Committee of the Chamber
has invariably been in favour of emissions of paper money. It is Mr. Montt’s reputation as a
strong man which has gained him the support of people who differ so widely in their opinions on
matters of policy, religion and finance.

The case was perhaps best put by Mr. Agustin Ross in a brilliant speech. He pointed out
that a true parliamentary government is one of exact balance between the executive which
governs, and the legislative power which controls. In past days the former exercised pressure
upon the latter, and to-day the legislative assemblies have turned the tables and tyrannize over

the executive, causing infinite confusion, and the true balance of power has been lost. Actually in
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Chile at the present day there was no parliamentary government, but small groups of factions of
politicians have taken upon themselves many of the attributes of government and arrogate to
themselves powers to which they have no claim. This tyranny of the minority is the cause of the
constant changes of ministries. The lawful action of the President of the Republic and his
ministers, is nullified, and both government and Congress have lost their prestige in public
opinion. The evil has spread to the Municipalities, which, occupied almost exclusively with
politics, entirely neglect the duties for the accomplishment of which they were created. There
was no method in expenditure nor limit to the waste of public funds. The only remedy lay in a
President who on former occasions had proved himself to be a strong man and a fearless
politician.

Another note was struck by Mr. Ovalle Vicufia. He supported Mr. Montt, he said, for the
same reasons for which he had supported President Balmaceda, and he was sure that if the latter
had been alive he would also have supported the same candidate. This is a declaration well
worthy of careful investigation, the revolution against Balmaceda in which Mr. Montt took a
prominent part, was caused precisely by his disregard of parliament and his alleged breaking of
the constitution. With him the rule of strong presidents ended, and since then all government has
been in the hands of parliament. There is no doubt that this state of things has led to greater
chaos, more waste of public money and more infractions of the constitution than would be
possible under the rule of the greatest tyrant, and the country is heartily tired of the costly
experiment. A reaction is therefore setting in and it is hoped that the medium between the
extremes referred to by Mr. Ross may be struck. The best president however, is useless if not
supported by a majority of parliament and a strong man in such a position is perhaps the most
dangerous of all. It is imperative that whoever shall be elected to power on the 25" shall be able
to count upon his supporters, not only at the polls but subsequently in parliament, otherwise the
result will be a stale mate between the two powers, resulting as in the past in all government
being handed over to the party wire pullers. The unfortunate feature is that parties are at present
so split up by the heat of the discussions on the elections that it is impossible to define what their
action will be when once they have cooled down and old influences begin to exert themselves.
There may be a return to a division on the old theoretical party line, or as may be hoped, the two

parties may take their stand on the questions which have formed their platform during the
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presidential campaign, in which case a strong government confronted by a united opposition will

give the country Parliamentary Government in the best sense.
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Appendix E
The disaster, Saturday August 25th, 1906.
The terrible disaster which has befallen the town of Valparaiso has caused consternation
throughout the country and attracted the sympathy of the whole civilized world. In a few
minutes, “in the twinkling of an eye”, a prosperous and flourishing city has practically been
levelled with the ground and many of its wealthiest inhabitants have been reduced to poverty.
Events happened so rapidly that it becomes difficult to follow them or describe the occurrences
in chronological order but some attempt to do so has been made in another column.

With regard to the actual loss, estimates of people in the best positions for forming an
opinion vary so greatly that we hesitate to name figures. It is probable that the real loss of life
will never be known as numbers of individuals must yet be buried in the ruins of the fallen
buildings. The different figures vary from two to seven thousand, but these calculations are made
either from the number officially buried or from personal observation in a given section of the
town. We have been all round different districts; we have been to the cemeteries and when we
take into account the numbers of bodies buried in the common trench by cartloads, without
identification being possible, and the number which must have perished by fire, or have
subsequently been burnt, we can only regret that it is impossible to estimate the loss of life in
Valparaiso and Vifia del Mar at less than four thousand souls.

With regard to the loss of property, calculations based on the rateable value of Valparaiso
must necessarily be inaccurate. It is well known that the official valuation is far below the actual
value, while the large stocks of goods stored in the different storehouses must of course be added
to the total. When we take into account the stocks carried by the large firms in the Gran Avenida
and Calle Blanco and the fact that in whole sections of the town the inhabitants have saved
literally nothing, the estimate of thirty million pounds cannot be considered as exaggerated.

The action of the authorities during the trial, and indeed the calmness of the majority of
the people, are well worthy of notice. Suddenly cut off from all communication with the outside
world, the Governor of the Province Mr. E. Larrain A. and the military governor, Captain Luis
Gomez Carrefio. acted with an energy and promptitude beyond praise, and were well seconded
by the Central Authorities in the Capital. Within thirty hours communications were opened up
along the old Casablanca cart road and the first detachment of the Santiago garrison had arrived

in Valparaiso. The stern enforcing of military law and the prompt punishment of all persons
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found engaged in pillaging or incendiarism was a measure which a weaker man than Captain
Gomez might have hesitated to employ. Some one hundred and sixty persons were shot in the
public squares, but these executions saved the town from wholesale pillage and rapine.

The distribution of provisions free, was commenced on the day following the earthquake,
and has continued up to time of writing. All the members of the medical profession volunteered
for service in the streets and ambulances, and have worked day and night in the relief of
suffering, while as usual in times of peril the clergy and members of the religious orders were
every where visible carrying their message of peace to the dying and comfort to those in pain.
Everything was done with the greatest calmness and order and even during the terrible nights of
general conflagration, discipline was strictly maintained. Cases of robbery and incendiarism
there were, but they were mostly isolated, and nowhere was there any attempt at the wholesale
pillage of which we have read on similar occasions elsewhere. Everywhere a feeling of good
fellowship was visible and a manifest disposition to assist each other to the utmost.

The town is in ruins; the loss has been enormous; it is impossible to foresee how this loss
will be met or how it will affect the future of the City, but come what may Valparaiso may well
nboast that in a time of exceptional trial and sudden danger its citizens, from the Governor
downwards have behaved with a coolness and discipline beyond praise and have shown
themselves determined to make the best of adverse circumstances. If this same spirit obtains in
the measures for the settlement of the losses —and there is every sign that it will —it will do much
to minimise the effects of the greatest disaster in the history of this country.
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Appendix J

VIEW OF VALMIVIA

TYPE OF ARAUCANIAN INTHAN
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Appendix K
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Appendix L

The table below displays the different types of resources used to signal reference at some point
in the text to indicate where the relevant information is.

Table 5.5 Types of reference

REFERENCE\ where to look example

anaphoric \ backward a plastic bag — it

bridging ~ indirectly backward a plastic bag — the plastic
cataphoric forward the following Act — Act
» esphoric forward within same nominal group  the people of the struggle
homophoric  out to shared knowledge the Truth Commission
exophoric out to the situation (Look at) that view

Appendix M

The table below was modified and expanded to indicate the precise location of the reference

used, and its specific type. The table registers the resources as they appear in columns A, B, C
and D.

Location of Type of reference A B C D
reference
Inside text Anaphoric
Cataphoric
Outside text Exophoric
Homophoric
Self- Esphoric

identification




